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Sociolinguistics
Dr. M. Al-Hilal-Lecture 1

In this lecture, we will discuss the following:
b Lo (HBLS (o g 63 pualaall 020 o
1-Why do we study language?
Al Al 5o Lde 13 @
2- Characteristics of Language.
Axll) jaillad o
A-  Language Is a system.
.eUéa.'a azlll o
B-Language has the potential to create new meanings
B e Bla e 3 j0all Lepal dall) o
C-Language can have multiple functions:
Badeie cailds g dxll S o) (S @
a. Language used referentially.
Az pe deddiall 4211 @
b. Language used affectively
apdlle 40030l 421 o
c. Language used aesthetically
adlen daddiicadl 2alll o
d. Language used phatically.
phatically 4xlll s2a35.5 o
D-  Language is diverse
dc giia dzlll o




ANASF

Why do we study language?45l) (i 13l
e When we study language we discover more about different

fields of knowledge:

Psycholinguistics Sociolinguistics
Artificial intelligence Applied linguistics
= liall 1S4 daanlail) il gall)

Psycholinguistics (gdill 4alll ale

Definition: <& ad
Psycholinguistics: 1s the study of how
listeners recognize words and
utterances, or how damage to our brains
results in certain kind of language
disorders.

SIS ol S Al 53 5 : il 231 ke
i Gal A ) pall (saa sl epmainaal) J) 581

Axlll Gl jlaal e (are g 5l Ul sic
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Applied Linguistics 4uiuhil) ey gl
A branch of linguistics where we study how to learn and to teach different
languages.

AdliAal) Cilalll anlad g alafd 208 )23 Cua Sy alll & 3 @

Sociolinguistics
The study of the relation between language and society and the
different varieties of language people use

Ll et A5l (pe dalide &) g3l 5 aaiaall 5 42ll) Cp ABD0 AL )2 @
Artificial intelligence: s tka¥) £lS1)
The study of how to make computers more sophisticated

| yshat ST 55 el 5 jeal Jan A0S 4 0 @

Who is interested in Language?$4allL aiga b (e

Language related issues are discussed in newspapers, television, lectures,
etc.
& e pumlaa g oy ol 5 cCianall b L Loy Alall a3 A2l o
-¢.g. complaining about jargon used in classroom
oyl J geadl) 8 Ferdional clallacadl G oy S5 o
-e.g. coining new words.
RATRENFURON A T
-e.g. importance of political speeches, etc.

éj\ c:\:u.u\,}uﬂ\ gﬁaﬂ\ M\ ®
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What is language? 4alll a L

Characteristics of Language.
1- Language is a system.

2- Language has the potential to create new meanings

Buaa Alee GlA e 3 08l Lepal 4all)

3- Language can have multiple functions.

Badxile ailds g Axll o) oSG L'j Ol

4- Language is diverse

Language is a system. aUai 4all

e Language is a systematic way of combining smaller units into larger units for the
purpose of communication:

eVl (a5l Claa g A raal Gl s o peall dngia 48y )L 430 o

Free dom Uij / ful
Freedom Useful

Ex. syntax

book Very This is useful
This book is very Useful
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Phonemes, Lexical items, Syntaxstill (draazall 3 gall g <l guall

e Phonemes: the sounds of our language. E.g. /k/, /t/, etc.
Lita] &l gual cili guall @
e Lexical items: the words of our language. E.g. Help, homework, etc.

Ll el sisaanall 35l @

e Syntax: grammatical rules which determine how words can be combined into
phrases and sentences:

e E.g. The nice book *book the nice
Jane 1s happy *Is happy Jane
The use of a star * means that the sentence 1s ungrammatical.

(%53 »2)) ¢l ungrammatical deall Gf Sz * dan pladivl o

Language has the potential to create new meanings
B Alaa 314 o 5 a8l Lgmal dall)

Arabic: diaf Sy
English:  Important unimportant
Boss Bossy

We can easily understand what these new words mean:
Basaad) cilalSl) o3a (Ank 13la Al gy agdi ) LiiSay

-Unimportant = not important
-Bossy = to order people around.
This characteristics distinguishes human language from other languages:
(s AY) Allll e 4y ydul) Aalll judd ailadl) sl
E.g. Birds have very limited range of messages.

4
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Language can have multiple functions:

+ Badmie cailds g Aall ) SO o S

e Language can be used in different ways:

Adliig (3 )k Al Aot (Sa @

A.Language used referentially.
B.Language used affectively.
C.Language used aesthetically.
D.Language used phatically.

A.Language used referentially.

o Referential use of language can be found in examples giving information

or instructions the speaker wants the hearer to do. The purpose is to

transmit accurate or non-ambiguous information.

AlSiall Cilaglas 5l il slaa gllac Y 22l Al oxa yall JalSil) alasin) e e ULY) (S @
Aozade ) ol dadall il slaall Ja (2 jall 5 4y ALl adiisall &y

e Eg.

e -Put those papers on the table.
e -Open this door.

e Your instruction is referential because it gives information about what you
want placed (the papers) and where you want them placed (on the table).
Mjaéjdgﬂ&g;J(thepapers) daa g yile Jes la glaa glacty CAJA&\AJ::\ °

.( on the table)

q
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e Language used affectively:

Lable daadiuddl 42lll o
e When language is used affectively, the speaker/writer expresses his/her feelings or
attitudes.
88l gall ) e liadl e uilKl/aISial) o yry cbilale dalll aladiu) 2 @
Eg. Wow, she is very beautiful.
Oh, he is coming!
e The affective function of language expresses the speakers’ or writers’ feelings and
attitudes.

() gl g QUSY jeliia o ualSiall e et Slddhlall Zalll il s @

e Language used aesthetically
Lllea Gadiiosall 2a)

o Aesthetic language is usually used in poetry not in science.
aslall 3 Y jedll b dlleal) dall sadiii Lasale o
e Aesthetic language can hold people's interest.
i) Aaliadd dad o Sy Adlaall 2211 @
e Language performing aesthetic function is designed to please the senses through
actual or imagined sounds and through metaphor.
IR ey dlidia 5 4lad ) gaal DA (e Gl sl elia )Y dlaad) diida o)) o5l Aalll apaai a5 @
5 jaiu)
Ex. Speech is silver silence 1s gold.

D. Language used phatically
e The phatic function 1s used to keep communication lines open and also
keep social relationships well.
ANl e Llaall Lyl 5 4a gite Jlasty) Lo glas e Llaall phatic Al aladsiu) o3 e
Lyl A LaiaY)

e It helps in maintaining cohesion within social groups.
dpelia¥) cladl) Jals elulall e bliall dacly il o
e Refers to the everyday usage of language
Gl o gal) AlRIY) ) i e
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o Refers to the small talk between people to share feelings or establish a
mood of sociability; phatic language is for the sake of interaction that
opens up a social channel.

Ll 48 e Laa¥) ozl e oLt 5l elial) Jalisl Qulil) (s 5 ysieall ialadll L)) i o
Aol 5l i) A Jelal) JaY

Ex.

Greetings: How are you today?

Discussions of the weather: It is very warm today.

Language is Diverseic sic a 4all)
e There 1s more than one variety of English: English varies
between countries. Eg.
Gt A Salaty) ARl Calias o4, plaiy) dall de site de gana (e ST s o
Gl

Indian English, American English, etc.
Language use varies within a country.
Eg.

Classical Arabic and Modern Arabic
Formal Arabic and informal Arabic.
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e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e Lecture 2- Sociolinguistics

In this Lecture, we will discuss the following:
:g.‘guﬂmdy GSJ&.AM‘ GSA gé
1- Power and language.

Al gadaldl o
-Definition of power
-How can language impose power?
% all Aal [ 8 (S S o
2- Saussure’s theory of language.
Al s dy ki e
3- Sample exam questions for lectures (1+2)

G palaall Glaie¥) dind zila e

Definition of power dalud) iy g
e Power is the ability of its holders to force compliance or obedience of
other people to their will.
el Y el il delal) d\im‘j\ a8 LA; lelaal 3 )08 g0 3Ll o

Eg. A police office can use power to stop criminals or thieves and make them
comply with the law.




How can language impose power?
% 5l i G b oifay s

Statistics published by the State of the World Forum (September 2000):
(2000 saaisw) gallall saiiall A sl g (10 & s (Al Silan)
e Number of pages on the World Wide Web: 320,000,000
This means that:
O s 138 1 320,000,000l s 40 e Cladiall o o
e The English language has the power to dominate the Web.
Y ASus e sl e 30l Loal 4 syl dal) o
e It has become so widespread. /
h;@u\}é&uujs@m\m °
e Percentage of all websites in English: 80
A 5aladY) ARl g8 sall gaend 4y il ol o
e This means that: o} = 13
e If you do not speak a certain language you are excluded from some kind of power.
Al (e g 5 Gy (e dadiuse Cild Bl Aigme 42 AKE Y S 1Y) @

How can language impose power?$s sill 4l (a @ (e CiS

e Which language we speak can be pathway to power
alull 33 yhall 55 O Sy a8 ) ALl

e Knowing a language is power.

e E.g. People who have knowledge (language or an skill) have .
the power to make you feel ignorant or confused because i Q
they have knowledge that you do not have.

&Lﬂé@moyj@@)@ju)%ﬂeﬁﬂwm el iy e
RERVIUS PR RN JUPONPE JEESORP FNER
o E.g. An average person vs. an expert
el Qs galall il o




Saussure’ theory of language 4l i g 4y i

e Ferdinand de Saussure (1857-1913) was a Swiss linguist whose ideas laid

a foundation for many significant developments in linguistics in the 20th

century.

O 22l Lo sl 0 HISEY) (5 e s 5 533 (1913-1857) ypas s (52 2ilina 4 (IS @
20 Ol il salll e b Zalgl ) sl

€4

Theory: Language as a Representtional System
el "el.BSS:Li.m :Lﬁ)ﬁl

Principles of Saussure’ theory of language 4: 45 (53l

Al s g
e As soon as you hear or read a word, you know what concepts it

refers to.

-

Iy 4l aalial)l o le oy il ¢ AalS3e) 8 gl slaw 2 aa @
] ogan Ad) and e D RIE D]
Ex. Tree watch




Saussure divided language into two parts..Csamd ) Al jaw g aneds

1- Langue is ‘our [innate] knowledge of the systematic correspondences
between sound and meaning which make up our language (including
the knowledge of what utterances are possible . . . and what utterances
are not).

Loy )liad JS&5 ) ) 5 0 acall (g daditiall Bl yall (e [A yadll] Lt e o 4210 @
(el iy il Loy | AiSaa Lie juad 3l il juailly 48 el @lld s
E.g. * see tomorrow | will
| will see you tomorrow.
2- Parole: is the actual use of language in both speech and writing
AL 5 2O 8 Al el Jlaxia¥) g8 b yiall ) 3Y) o

A

ll
7—' : ¢

A

Langue parole

Principles of Saussure’ theory of languagedall i g 4y a3 (5300

Signifier and signified
J slaall 5 Jlall

Signifier: the sound sequence which makes up a label
Ladall J<i5 3l & gaall Juslas ;1)
Signified: is the meaning or concept associated with the signified.
Jshaalls Jasi e o sgia sl Jixa 52 1 sladll
Sign: is the correspondence between signifier and the signified.
sl s Jall Gl sa cdaill @
It is the association that binds the signifier and the signified together.
Lae Jslaall s JIal g Jog 5 A A )1 gl




Sign

SR T ks Tree” \‘\‘\_\\\ -
> Signifier

Principles of Saussure’ theory of languageiall yiu sw 43 a3 (gl

e The link between the signified and the signifier is arbitrary
sind ¢ ya) s el g Il g B,y e

:i !3
— —
3 &\

TO—@n v

English French Arabic Spanish German

Car Voiture 5yl coche Auto

e Sign partially derive meaning from their relationship with other associated
Signs. 4 Adai el ciladlad) (e la e aa LgiBblad daa L ja Aadlad) daiud

overcrowded | Crowded

o We know themeanlng of overcro through its relation with crowded
MAJJA@LQ_\S)\L d)\AL_)AA.LIJSA‘;\MLJ‘)MUAJ [




e Signs do not exist in isolation, but in systems of associative relationship.
eyl i) A8l ala jUa) oK1 e A cldle Y e

White Tulip Red Tulip

e \We know the meaning of white tulip through its association with red tulip.
el Al e adalii )l A (e ) el AN Jine Capel e

Sample exam questions: lectures (1 and 2).2.51 & palaal) ;¢laia¥) Alinf 73 gai

Lecture 1

................. is the study of how a listener recognize words and utterances.
cadl @) g ALl e adiiall (it 4aST 4 )y ga
a. Psychosis
b. Psychotherapy
c. Psychology
d. Psycholinguistics

Psycholinguistics is the study of...........................
........................... Al 3 sp (il A3l Ble
a. How to describe the sounds of a language.
b. How to learn languages.
c. How to teach languages
d. how a listener recognizes words and utterances.




............ refers grammatical rules which determine how words can be combined into
phrases and sentences:

rdaad) s ol laadl (8 LS e Sy S 2aad Al Ay il e b gal) s
a. Morpheme
b. philosophy
C. Syntax.
d. Morphology

Sample exam questions: lectures (1 and 2).

The ........... is used to keep communication lines open and also keep social
relationships well ;
O JS e laia V) QBB e Llaad) Lioayl 5 Jashad 8y JuaiV) e Llaallaadinyg L s
aesthetic function
phatic function
Referential function
Affective function
There is more than one ............... of English, e.g. Indian English, American English

g Sl A Sl ¢ Auaig) 4y ey JUdl) Qs e i Salasyl ARl anl g (e ST ellia
Ay yaY!

e Variety

e verb

e Language
Terminology

Aesthetic language is usually used in .............. not in science
pslall & ad 8 Adlaal) Zall) s e sale

Mathematics
Physics

Poetry
Morphology

Choose the example that expresses the affective use of language:
;o Agthalal) 4l ot e juen A U LA
a. It is very hot today.
b. Wow, she is very beautiful
c. Go to the end of the road.
d. Put those books on the table.




Sample exam questions: lectures (1 and 2).

Lecture 2
Ferdinand de Saussure (1857-1913) was a ........ linguist
........ S5 (1913-1857) s san (g2 ailinn 8 (S

e Syrian
* Swiss
e British
e American
Saussure divided language into two parts: langue and .........
......... Al el N AN o g pands
e paradox
Pardon
Parole
d. grammar

......... 1s the actual use of language in both speech and writing
AUST 5 SN 8 ARl ladll JlazinV) 8 L

linguistics
B. language
Competence
Parole
The link between the signifier and the signified is .............. Jslaall g Jall o Bl VI ga
e Regular
e Systematic
e Arbitrary
e Logical
....... is The ability of its holders to force compliance or obedience of other people to their will.

agial Y (ulall il deUall of JUeY) (e jd o Lelaaal 3,08

Parole
Language
Power
signifier
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e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e |Lecture 3- Sociolinguistics

In this Lecture, we will discuss the following:
1- The Sapir-Whorf hypothesis. The hypothesis refers to two
parts:

PORI i By snludna b e
A. Linguistic relativity 4 sall) Al
B. Linguistic determinism 4 sxlll diall
Chapter 3
1- Language and Politics

Lubdl g4zl o
2- ldeology
(3asdadl) a5l @
3- Role of Language in establishing ideology
o sl sa¥) Qs B3R 00 e
4- Political discourse.

e Presupposition
dun il e
e Implicatur
ol e
e Persuasive language.
daxiddl) dzlll o

e Rhetorical devices
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The Sapir-Whorf hypothesis g subw du

e The Sapir-Whorf hypothesis
s onledua i @
e There Is a causative link between culture and language.
481 ¢ 421 uu@:u.bqb«ﬂ\_&» °
e A community’s cultural experience shapes their language.

. = 1l e

Eg. Coffee
— T
English Ja/nese (ambiguous)
Hot coffee

hot/i |ce ?7?

s ] R

GO PF EE

2-The hypothesis refers to two parts:
A. Linguistic relativity A salll Al
B. Linguistic determinism A salll dpaiall

A.  Linguistic relativity 4 gl Ayl
e Languages of different cultures involve distinct systems
of representation which are not necessarily equivalent.
OS5 Jflaill dabiaal) dakaiD daliaa) el cilad Jads o

L8lel Cos 3y g pually 408104

pg.- 1
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http://www.google.com.sa/imgres?q=japanese+hot+coffee&start=177&um=1&hl=ar&safe=active&biw=1311&bih=548&tbm=isch&tbnid=fL2WoFYyXszj4M:&imgrefurl=http://thelandthatuglyforgot.com/tag/food/&docid=2-AZv7V-q-ndyM&imgurl=http://thelandthatuglyforgot.com/wp-content/uploads/2011/02/steaming-hot-coffee-cup.jpg&w=714&h=1022&ei=_FdUUIKnIoyurAecl4DgCg&zoom=1&iact=hc&vpx=502&vpy=2&dur=688&hovh=269&hovw=188&tx=106&ty=169&sig=117546235759479337612&page=12&tbnh=163&tbnw=107&ndsp=18&ved=1t:429,r:2,s:177,i:284
http://www.google.com.sa/imgres?q=japanese+hot+coffee&start=177&um=1&hl=ar&safe=active&biw=1311&bih=548&tbm=isch&tbnid=fL2WoFYyXszj4M:&imgrefurl=http://thelandthatuglyforgot.com/tag/food/&docid=2-AZv7V-q-ndyM&imgurl=http://thelandthatuglyforgot.com/wp-content/uploads/2011/02/steaming-hot-coffee-cup.jpg&w=714&h=1022&ei=_FdUUIKnIoyurAecl4DgCg&zoom=1&iact=hc&vpx=502&vpy=2&dur=688&hovh=269&hovw=188&tx=106&ty=169&sig=117546235759479337612&page=12&tbnh=163&tbnw=107&ndsp=18&ved=1t:429,r:2,s:177,i:284
http://www.google.com.sa/imgres?q=japanese+hot+coffee&start=177&um=1&hl=ar&safe=active&biw=1311&bih=548&tbm=isch&tbnid=fL2WoFYyXszj4M:&imgrefurl=http://thelandthatuglyforgot.com/tag/food/&docid=2-AZv7V-q-ndyM&imgurl=http://thelandthatuglyforgot.com/wp-content/uploads/2011/02/steaming-hot-coffee-cup.jpg&w=714&h=1022&ei=_FdUUIKnIoyurAecl4DgCg&zoom=1&iact=hc&vpx=502&vpy=2&dur=688&hovh=269&hovw=188&tx=106&ty=169&sig=117546235759479337612&page=12&tbnh=163&tbnw=107&ndsp=18&ved=1t:429,r:2,s:177,i:284
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language | Eg. The student bought the book

English Tense distinction is included. Past form of buy
(bought)

Turkish | Specifies whether the action was witnessed by
somebody or not

Indonesian | tense distinction is optional

Russian Gender distinction is included

o Speakers of different languages refer to different
aspects of the world. That is their language affect the
way they think.

OY ¢ alladl 13gn Sl 5 pdail) il e BIUAY Adlisall Clalll yuds e
el Ayl e i ARl

2-The hypothesis refers to two parts:

Gloa G A il i e
A. Linguistic relativity 4 all) Ayl
B. Linguistic determinism 4 sl duaial)

A. Linguistic relativity 4 gdll 4saial)
e Languages of different cultures involve distinct systems of
representation which are not necessarily equivalent.
Jai Y Al JAal) (4e 3 jaata alai Je dalial) GEEN Glal g shati @
33 all

Eg. Arabic: lgia Lalb o)) )
English: Nadia visited her friend.
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o Speakers of different languages refer to different
aspects of the world. That is their language affect the
way they think.
1Sy ll g Allall slia 55 lagh 48yl 3aa% Ly Gt i) 311 o

<l lre g 4l & phas

2-The hypothesis refers to two parts:
s (A A i
A. Linguistic relativity
B. Linguistic determinism

B. Linguistic determinism: language affects the thought
processes of its speakers.
OpalSiall a5 Gllee o A5 5004, salll dpaia)
e The language you speak determines the way that you will
Interpret the world around you.
A ga allall ol G gus ) ARyl 20n Lgy A5 ) L)
e Our language determines how we see the world (we can’t see
things another way)
e language and its structures limit and determine human
knowledge or thought
A Sall ) Ay psall o jlaall ppaa 5 LISl saas g Aall
e individuals experience the world based on the grammatical
structures they habitually use
allally sale Lgd gaadiion i) Ay salll Al 1) Taliiad ) 531 4 5as
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Aboriginal learners using courseware
such as WebCt will need these skills.

Chapter 3 Language and Politics

e What is meant by politics:
c Al b patadl L @
e Politics Is concerned with power: the power to make
decisions, to control resources, to control other people’s
behavior and values.
3 AY) & gl aSaill - 3 9 Al oSl - ) 8l aiial 3 gall ;3 gally dalaie dpilual) o
el g G AY)
e There is no keeping out of politics. Politics can involve most

aspects of life.
sl il s cale ) 8 & 5ids LW Al syl Sy Y o

Every day’s decisions and politics.dutsdl g a g2 JS & )l

e Eg.In a supermarket
e Buying some brand of coffee rather than another:
JSY\L')QYJQB}@ES\QA&}JQJJ-QSJLAJQ}J\& °
e When you choose specific brand you make a small contribution
to the continued existence of a particular company.
39 g4l i B s dablioe 2285 Cuild dima B ge8 AS jlo & 5 JUAT el @

as L4l
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e EQ. Recycled paper goods or non-recycled paper goods

e Organically grown vegetable or genetically modified
vegetables.

e Imported food or food produced in your country.
ASaly b i Al Alaadl ol sall 5l 30 ) gl 4022 Y)

Politics and Ideology 4 sl s g ddpadd)

e How to achieve political beliefs.
dlnad) ) aBinal)  gu8a% AudiS
1- Physical coercion
gaaall o) SYI
e Associated with dictatorial regimes
) A Akl s
2- Legal laws
de il (i sl
e Associated with democratic regimes
Aol i sl Al Lagi 5o
Eg. Laws for car parking, places where you can drink alcohol, etc.
3- Persuasion and consent.
4a) 5all 5 & LY
e Persuade people to act voluntarily in the way you want
L35 3 Ak Lo sl Jaally (il L8
e What you want is what your people want.
ol oy La s 2y 53 13Le
e To achieve this we need ideology
(fan shsaal) SEl) ) s @lld (Gl
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Ideology

o Ideology: 4 sl s
e Any set of beliefs which, to people who hold them, appear to

be logical and natural.

e Questioning the ideology:

;bdal) &L Sy Ja @

e Difficult e

e Challenging gaad Sy

e appears not to make sense  Likic oY

e A price to be paid. &y ol a Y el el

Political Discourse (abwad) adl)

1- Presupposition =!8y
2- Implicature a
e These are two main tools that can lead the hearer to make
assumptions about the existence of information that is not made
explicit in what is actually said.
Jsx bzl i) amy Y aalad) 2 688 o) Sy S Gataalad Gailal e &l o
Mad lgie & pean ol Claglae 29 g
e Eg. Why did you kill your wife? lia 5 5 Gl el Jia
e This sentence presupposes that the listener has really killed his
wife.
Ay g Ui podadl o Base pa iy Alaall 030 o

pg. 6
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Presupposition o) 52!

e Presupposition is the background assumption embedded within
a sentence or a phrase.
5olall o) Alaadl faa jalla ye gl al @Y1 @
e Eg.-We want to set people free. (British conservative
politician).
(P ool Lilae) alans] el 3 i il 0
This example presupposes that people are not currently free.
1) gad 1 guad (il o QL) 138 (oa 534y @

How to use presupposition in a sentence?
Alaad) A Gulad aladiic) 48

1- Adjectives, especially comparative adjectives.
Leie 4 Hlaall La s - laall o

Eg. Good better
We need a better teacher. (presupposes that the current teacher is not
good)

(e ye Ml Gupaall ay) Juadl ajaal dalay oad o
Fair  fairer
The government will introduce a fairer funding for schools.
(Presupposes that the current funding is not fair).

(e G IS Jasaill O ia yid) @

2- Possessives Sl
Eg. We will not talk about Sally’s problems any more.
(Presupposes that we have talked before and that Sally has problems.)

(1uani o JSUie e 5 Ll Lians Wil iny) o JSLEe e aai () ) a0 @
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How to use presupposition in a sentence
e A (bl aladin) 448

3- Questions instead of statements
Eg. Is it not now time to study hard? ool e Y Jigull e
Presupposes that the listener did not study hard.

(s S Al sl i) € 520l 3 ,SI0al Ci gl g ol @
Eg. Do not you think that we should make use of our time?
Presupposes that we have wasted our time?

T 5 ancay B8 a yid) @

Implicature.

Implicature leads the listener to infer something that was not explicitly
asserted by the speaker.
dal oo Al agle 5 Al Lnd aabidl aghy 1 s2ill o
Characteristics.
"duaillad o
Implicature operates over more than one sentence.
iles (o JSU Jany @
Implicature depends on shared knowledge between the speaker and the
hearer.
Eaaaiall g galedl (g AS jidial) i jaall Lo dainy o
Implicature depends on the surrounding context of the discourse.
Eg. A: Will Sally be at the meeting this afternoon?
B. Her car broke down.
Implicature: Sally won't be at the meeting.

pg. 8




e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e Lecture 4-Sociolinguistics

In this Lecture, we will discuss the following:
¢ Persuasive language.
g LBY) dal o
¢ The power of Rhetoric
230l 3 g8 o
A.Rhetorical Devices used by Politicians:
Crlud) J8 e deddial) e Sl &l a1 @
B. Metaphor
BJ\.&.'L;Y\ °
C.Simile
anidll e
D.Personification
AYNENA
E. Euphemism
Ll o
F. The Rule of Three
ADA aclell o
G.Parallelism
Lﬁj\jﬂ\ °
H.Pronouns
laall o
e Language and the media
ale Vg azlll o
e Potential power of the media
aleV3 8 e
e Media Language and Power.

o
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dalidl g Dle Yl 4zl o
A.Sources of news
Syl jalas o
B.Commonsense Discourse
ihidl CUadll e
C.The Power of Change
yuaill 543 @

Persuasive language- the power of rhetoric. 43l ¢@ 5 gLdY)

Rhetoric: is the art of using language so as to persuade or to
influence others” Oxford English
Dictionary.

AN Al s o U8 Aalll Aadind B jlee o8 1 A3 o
Rhetoric: is group of rules that speakers/writers adhere to so that
they express themselves with eloguence (using language to best
effect).

agiil (e 42y juaeill (iKY o) Caaaiall Lgaty ) () g8l (e de gana A @
Rhetorical Devices used by Politicians:
s O] J88 e deadiindl) e SU) <l i) @
Metaphor: is a way of comparing two different concepts:
UJSLMUM}@AAUMMJM@)L oj.a_u.u\ﬁ\ )
E.g. Sally is an angel.
Their house is a palace.
Simile: asserts that something is similar something else.
DA S Ak (0 o) e 2ST ;4 o
E.g. Sally is like an angel.
Their house is similar to a palace.

pg. 1
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Simile and Metaphors jlaiai) g Asudil)

e While a metaphor asserts that something is something else, a simile
asserts that something is similar to something else.

AT Ll 4y i) o XS 4l Al e e 81 2S5 55t cpa 3 e

Simile Metaphor
The room was like an oven This room is an Oven
Her hair is golden silk. Her hair was golden silk
The sun was like a diamond in the sky The sun was a diamond in the sky
He was like a lion in the battle He was a lion in battle
Her smile was as bright as the sun.
The night was as black as tar

Examples showing the use of metaphor/simile in politics
dlpd) (A Andidll/p jaia) alddin) puda g Adia]

e That vast wealth producing engine of the West began to splutter
Margaret Thatcher. 1983
e Thatcher talks about the Western economy which she says are an engine.

e The airport is already acknowledged as the economic motor of the region’
Graham Stringer, 1997

Personification is a rhetoric device that entails giving human characteristics to
Inanimate objects or abstract ideas
5, adlial g) jda 1 98 (e () s paibad sl g2 1 Al

Eg.

a. Once again the heart of America is heavy. (Us President Lyndon Johnson).

e The use of personification in (a) can give the speech a poetic effect.

il el SN dary () (S (1) (o8 dpenil) aladi) e

b. Germany is the bully in the playground. (British TV news 1990s)

e The use of personification in (b) has an ideological effect: indicating Germany’s
strong and influential position in the European Union or its dominance in Europe
25059 ANIY) 5 e s Ay 68 Lilall Caga ) e s ol eS8l 4l (@) B dend aladin) e

Lisosl 4 Leiiasn

Further examples:

c. Germany is the conductor of the orchestra.

d. Germany is the captain of the ship.
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Euphemism is a rhetorical device which uses mild or inoffensive language to

make something seem more positive than it actually appears
&5l B Asle Laa dlag) ) ga (ol Jaad Apdga € g Allal dad aladia (ALY

E.g. Sex or Death Make love  sexual intercourse

Die pass away

E.g. Military matters

Clean strikes  deadly strikes

o Positive effect through the connotation of clean which means healthy

Dl i lee (33 sadl (e JA laY) 30 @

Decommissioning disarming
Put weapons beyond use surrender
Ethnic cleansing forcible removal of civilians

e The term is used to hide the fact of forcing civilians to move out of their homes
because they belong to specific ethnic group.
) de gana I (i L3Y aed e e oAl e Cpiaad) e dal) cliaY allaadll ardi o
E.g. diplomatic meetings
Free and frank exchange of views  flaming row

The rule of Three: a rhetorical device where a statement is divided into three

parts or points.
U i o)l A L) andly ¢l dua L2305 3100 s DAY alsal)

E.g.That government of the people, by the people and for the people shall not perish
from this earth . (Abraham Lincoln)

The cry of the French Revolution (liberty, equality, brotherhood).

Tony Blair claimed that three main commitments of the labour party were
education, education, education.

Parallelism.

e Parallelism: A rhetorical device which expresses several ideas in a
series of similar structures.
Jilate a5 L Al 8 S8l 3o e puill Apllad 3] 15 5 5 o
e Politicians use parallel structures when they want to draw attention to a
particular part of their message:
Al e Gz ¢ ad oW1 Gl (50 0 Lais (5515 O saaland) 203 @
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E.g.“We shall fight on the beaches, we shall fight on the landing grounds,
we shall fight in the fields and in the streets.  Winston Churchill1940
g ol (5 Jiall o jlain da el ) e o jlain ol sl el s Jha
e This can serve to emphasize that A 4siill (2 & a1
A.the ideas are equal in importance 4saaY) 2 43 gludia Jl8Y) eli pian
B.and add a sense of symmetry and rhythm, g g Jilailly Gus 48U
C.Make the speech more memorable.) Sy 1asli jis) cbdl) Jaa

e Pronouns are a device which can be used by either to emphasize or to
obscure responsibility and agency.
L gpa g ANS g aaald o) aslall Lal addiy: ylaall o

e E.g. “We have no choice but to consider retreating combat units as a threat [. . .]
Nearly six weeks ago, I said that our efforts are on course’
US President George Bush
Gl s Coall 0l 8 J8 (1 )anagd el AUl Cilaa ll aad 5 e ) (5 g Jlaa Lnal Gl + Jle
et yha 3 oa L gea ) lE S
e Why do you think George Bush change from we to 1?
€28l ) aeadl jea ey 13
e Answer:
e He uses we when the focus of his speech is relatively controversial, as it is
unclear whom we refers to.
O ) g el pana sl g Gl 5 (A3A e (S I Hhill paadl sl s
e He uses | when he is on safer ground and where he claims responsibility for
positive achievements.

) cLEY) (e 4 g ae Ol s Aidl A ) e IS Laiis 3 jaal) e adiial o

Language and the media ads%) g 4all)

7\

the press  radio television broadcasting world wide web
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e Importance:
e We get our knowledge of the world through media
AV A e alladl e Ll glae 2215 g

Potential power of the media

e Media can represent a powerful source in society:
: peaianall 5 g8 | juaa Jiad o)) Y] il gl ¢Say
A. The media can select what counts as news.

e ien e dasy ) 2Dl DU oSy
B. The media can who gets on the television, radio or newspaper.
Canaall - s ) - g8kl e 2N Y e Jsanl) (Ka
C. Media plays important role in the ways through which information is told or
presented
a5 o slall (50 48yl 315 |50 caly
D. The media has become an integral part of most people's lives
ol alaza 3ha e 132 Y 6 a ol

Media, Language and Power.

e Linguistic representation is a level of language use which is concerned with the relation
between how a story is told and how this can lead to different view or versions of the same
story or event.

4alisa B)E_'\L;\ RPLTRATY Q\quw\é;wwﬁwheiﬁgﬂ\w\e\&u\ 6 siua oA ng:.ﬂ\ Jaal)
aaall o) dadll i

Journalist (1) Journalist (2)

e narrates the event as they appeared e Openly refers to the ethnic community
Iy LS aall S AV e the involved individuals belong to.

e gives informative facts, ik A A jall adiaall M As) pas ) g
Ligall e glaall axi @ al Al 8yl

e States official sources from police and | ¢ Gives expected incidents.
hospitals, etc. Aa8 giall Cilaslaall and

doaw yibas (e o | @ Uses unofficial sources. E.qg.
e Reports facts objectively dan) e ylias
dec ange @lia L5 o [ @ Friends and personal experience

e Reports facts subjectively

Ae paga b Blas
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Sources of newsad) jilaa

e The factuality level of a source is very important.
Bsige saadl gsSa )y o
e Examples of unreliable sources:
P B5ise e Hlas e JUs e
- A friend of Mr. Carling is reported as saying ....
-He told me later that ......
e These are examples of third- or fourth-hand source of
Information because the reported information is difficult to
retrieve or verify

Commonsense Discourse

e Discourse is used in linguistics with a range of meanings.
e It can refertod &= 5 4
a. Any piece of connected language which contains more than one
sentence.
dlaa (0 S (5 a8 Al lial il A2l (e dadad o) @
b. It refers to conversations.
clalaall i ail @
e Commonsense Discourse giiall clail)
e The prevailing way that a culture talks about or represents something
Is called the dominant discourse
Oasgall el e e i je o) ainal) A8lE Cas 8 3ailud) 45,010 o
Ex. I want to go to the forest and try to understand what the plants are
saying
) 4l g8 La agd Jslal s 4 I caad) o) 2yl i e @
a. | want to go to the forest to be inspired by nature.
Axphall e o gl LGN I adl gl )l e
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The Power of Change =3l 8 8

e Media can lead to different changes in the society:
painall (&l ) g3 28 3le ) o
1- The use of non-sexist language
Ciad) n Y 4al plaiul e
Eg. The use of grammatical forms which are neutral such as the
third person pronoun being a non-specific-gender pronoun
Eg: Gender-specific nouns: fireman, chairman
Gender-neutral nouns: firefighter, chairperson
o Example of sexist language
e The athlete should get the appropriate amount of rest before his
match.
Correction: gmawaill
e The athlete should get the appropriate amount of rest before
his/her match.

Most job titles that were gender-specific in the past have an
equivalent gender-neutral synonym today
Al il all e Lgdalay La Lgd udalall (8 el asaial) Ciillh ol oy glis i)
N 9 S G (s gt

Examples: mail carrier, postal worker
mailman server

waitress/waiter Sales representative, sales clerk
saleswoman/salesman police officer
policewoman/policeman congressional representative
congressman chair, chairperson,

chairman
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e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e Lecture 5-Sociolinguistics

In this Lecture, we will discuss the following:

e Media Voices: accent and Register

e variation in register
audl (& il o
e Public participation in the Media
eyl b ) seenl) A8 5Lia o
e Language, society and virtual power.
Al dlli) 5 adinall g 421l o
o social identity dosLadiay) 4 g¢l)
o Netiquette Netiquette
e Cyberspace: a socially powerful community? \
Lelaia) s 8 aaine 155 Sy cLiadll o
e Language and gender
oaall g 4zll) o
e How is English sexist?
% laiVL Guinll ¢ 5 g GBS o
e Characteristics of Sexist language
ouiall 4alll ool o
e Symmetry and asymmetry

S axe 5 Jiladll o

o
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Media Voices. kil gl &) gual

e What accent is used in the media?9ade YL 4asiiciall dagll) A La

Received Pronunciation (advanced RP) BBC English mainstream (RP)
e Received Pronunciation (advanced RP):
sbiall (3lail)
e Refers to the accent used by the educated and the wealthy.
LY s Cnadriall U8 e deddiiosal) U ) 0l
e |t gave no indication of what part of the country the speaker came from
Al Ay (e g jad el Le ) iy ol
e BBC English:
e A pronunciation of British English based on the speech of the upper class of
southeastern England
| lai) (3 o sin (pe Llall Al (oo ) Talii iy ) & 30y ) a0 (3o
e Mainstream (RP): 011 )Ll
e An accent which sounds less formal than advanced RP and is the one that most
people in Britain generally hear when they listen to newsreaders on national
television.

DY) U Ly 5o 8 el alies dransy Lo sae 5 salal) mali ) adiad dpans y 8 daglll 5o

Variation in Register.

e What is Register?
Cliauall sa L
e Register is the way that language can systematically vary
according to the situation in which it is used.

Led andiisd Al Al 1885 e JSy alias ol oSy 3l 45, jla g Jaastll

1]
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e Variation in Register can be in & Jaadl) CBUAS (6 o)) (S
v’ Sentence structure, Alaall 4.l

v Pronunciation (ahill
v'Vocabulary il ydall

Three factors that determine variation in register.
Jaaeddl) A culil) aaad A1) DAY Ja) gad)

e Field: refers to the subject matter of the discourse
Glladll ¢ sm e (J) ndy 1 Jisll @
e Tenor: refers to the role being played by the speaker
Al 4y o i (S A sl Nl s s ad) e
e Mode: refers to the medium of communication, e.g. speech or writing.
Sl WS e i Ay ) s s sl
e E.G
e the weather forecast contains technical vocabulary relating to temperature,
high and low pressure, cyclones, etc.,
e Field = weather forecast
e Tenor = weather reported
e Mode = technical vocabulary (temperature, high and low pressure)
= asmall sun to represent sunshine
= arrows for the direction of the wind, etc.
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Public participation in the media

e What are the reasons for allowing the public to participate in the
media? (TV shows)

Cadle Yl 8 A8 HLially ) seandl manst U L) & Lo o
1-This provides the opportunity for democratic debate in the
media.

Ay b Akl el Aiilid da i e 13a e
2- This can depoliticize some important issues by presenting them
for public debate.

Aalal) Aidliall Lea yha Al daledl Lladll (and (Aoulend) Lnall ¢ 33) o @
3-This opens up access to an important public domain for people
whose voices and opinions are not usually heard on television.

i ¥ Ll )l 5 Ll gual 1) Car il dalall Sl () e sl AilSa) iy 120 @
O 528 G sale
4- This provides a powerful space for the voices of ordinary people
to be privileged over the voices of institutional representatives
whose opinions and views usually predominate in the media.
ey ) geal e B jaaia ) sS cmaladl Gl G a4y g dalie jig 100 e
" Ay sile 3pd il Clea gy ol SV A aliaall

Language, society and virtual power

e Computer mediated communication (CMC)4x swladl cylaiy)
e This includes different forms of interactions ranging from email
to newsgroup
SV s ASIY) a a sl S e ) e Aalide YIS Jady 138 o
DLAY) de sane
o Social identity‘slaiay) 4, 54l

3
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e In the early days of CMC it was thought that this new medium
would result in more democratic communication, because a
person’s social identity (their gender, ethnicity, age) can be
hidden in the virtual world.

VLl (A (o2 i aaal) Al sl ol aiay A suladl YLD Y1 ALY 8 o
O B (Dandls Gl s piall) elaia¥) paddll 435 (Y dubl jias S

(oal Y Al 8 dadaa () SS

e However, this is not the case as stereotypical interpretations of

gendered behavior still prevail:
uuomb.nd\)ﬂydjﬁ‘;c\f«ﬂjuw\ L_i\).\.us.\j\ Ja Gl 138 ccﬂbca @
Opesia])

e So you can disguise your identity on the net, the people you
interact with will still make assumptions about who you are
based on what you say and how you say it.

a1 gmacay J1 30 Y Je b cpal) ulall ccn my) e ol g slidl (Ka Y e

A s s Al e o At

Netiquette (short for network etiquette)

e Netiquette refers to the rules that attempt to control social
interaction in the virtual world (cyberspace).
Alall & elaia¥) Jelally oSadll Jgad Al ae) @l J) i3 :Netiquette o
al iy
e E.g. there are rules and codes of behavior which have developed
in order to control the way members of a community behave as
in chat rooms.
il 43y Hhal adinall sliac] aSad Jal Cana g <l slull Cligan g 20 ) 68 llia @
Akl G Jall LS

4
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Many newsgroups have a FAQ (frequently asked questions) file
which sets out what these rules are,

cac) dll o Lo calall daay- 4 gal g dliud Loal JLAY) Cile gana (e 22l
Inappropriate behavior can get you sanctioned, and possibly
excluded from, a group.

Ao gana (e Bangiuall Ly 5-Lgid) e dhant o S piMa e Ll

E.g. Flaming (aggressive verbal behavior)
spamming (sending unwanted long messages)

Cyberspace: a socially powerful community?

Diverse groups of people, who participate in protests and
campaigns via the internet, can be socially and politically
powerful.
e SBlaally Claladall 8 (68 )l (all-ulll (e de giie Cile sana
(SN PRSI JUPS I JU-WRERY
Example
In case a database such as (Marketplace Households) (listing
details of people and the items they bought) are released.
This can result in intense debate about privacy
dpa padll Jea 48K, cilidlia 8 0% O (Say 108
The debate is not only in newspapers but across internet
newsgroups and bulletin boards.
Cla gl s e iy lal Cile gana yie (S1g Canall 8 dash pd 2580
e Y
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Language and gender iall g 4all)

We will discuss: 581 < g g
asymmetrical representations of women and men
. Why language can be considered sexist?

. Whether women and men use language in different ways

Sex and Genderu«iall £ ¢ig (uindl
Sex refers to biological category, which is usually fixed before
birth.

B35l U8 A ()5S0 La sl il i )l 28 Y il i o
Gender refers to social category, which is associated with certain
Behavior.

O sl lasi 3l dpelaial 438 ) Giall e 50 i @

Sexist language represents women and men unequally, as if
members of one sex were somehow less completely human, or
had fewer rights than members of the other sex.

i slae] IS o8 LS 800 yall 3 jall g Ja ) Jiad 3 jall aa 3 jaaiall 421 o

LAY Gaiad) o 81 5 s e J8 G Sl il e Ll J81 e Le g3 cilS aal
Examples of sexist language

1

WOMEN RULE
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Characteristics of Sexist language
dadal) 42l 3 jaall cliiall

Sexist language presents stereotypes of women and men
sometimes to the disadvantage of men, but more often to
the disadvantage of women.
a5 8l jall Ldaaill ) geaall (m yai g wind) il e dailll 4211 o
clia sl Gla¥) e S ST S gedlal wllal (sl s
31yl
E.g.
The most common stereotype about women’s speech is
that women talk a lot
S bl Coanti Al o 31l 2SN e AndlEll pdaaill 3 sucall @
Men are strong and do all the work.
husband works, wife stays home
-Men still hold more ‘high-status’ occupations in this
society than women do.
E,8.
Most presidents around the world are men.

-Men still own more property and earn more than women.

i

How is English sexist? s el (wdiall il (i

7|
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e Sexist language can be discussed in two points:
Laa iy aiall Jaill Jle AalE) Zall dd8le (Sa e
1- English language system is inherently sexist
ial) il e 28 At & eyl dall U e
2- Some ways of using language are sexist

i) jaadll e A8 Al aladily 3kl (e e

e Point (1)to what extent English is inherently a sexist language:
};i)d\ Aca lal 3 juatia 43l 4 alas W) (s Lﬂ;i ) (1) iladi o
e Answer: We look for symmetry versus asymmetry in the vocabulary or lexis.
Jexis sl el b Jilaill axe Jilie Jilaill ke o il sl @

Symmetry and asymmetryJilaill ade g Jiladl)

Symmetry asymmetry

generic Man woman Miss/ Mrs/ Ms
female woman man Mr

male man

young child

young female girl

young male boy

adult male = Mr
adult female = Miss, Mrs or Ms

e Any woman who gives her preferred title on a form is revealing
far more information about herself than a man does.
e slaall (e 58S SIS 2 gay Juaie ) sie Wb Jaad ) 3 el (5] e 23S o
¥ day e leedi des

E.g.
e Miss reveals that she is unmarried
e Mrs indicates that she is married

e Ms. does not reveal marital status, in line with title for men

Ms
ﬁ >
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Divorced feminist; information about your political opinions

e Men do not face this situation as the term Mr does not
indicate all the information we find in women

G ilesleall wren iy Y Al o328 4al 5 Y Ja ) Mr mllaasS o
3l yall & ans

e For next lecture, we will discuss the following
topic
AUl & g gall B (8 g g cAaaldl) 3 pialaall @
e Some ways of using language are sexist

omial anll e AE) Zal) alaaiuy GOkl e e
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e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e Lecture 6-Sociolinguistics

¢ In this Lecture, we will discuss the following:
teb Lo (RBL G g <3 pualaal) 0da A 0
e How is English sexist? Some ways of using language are sexist
ol T i o ARl sy Gk (e € A Yl el adill GBS
e Unmarked and marked terms

3 jan pe 93 yee Glallhina o
5.2.3 Semantic derogation
5.2.4 Sexism in discourse
5.2.4 Sexism in discourse
5.3 Do women and men talk differently?
5.3.1 How much talk?
5.3.2 interruption
5.3.3 Back channel support
5.3.4 hedges and epistemic modal forms
5.3.5 Topic development
Marked and Unmarked terms

3 yan ye 98 e Clalhing @
e Marked means noticeably unusual.
e e bsale JSG iy jaee @
e Marked terms refer to anything which deviates from the norm and this
deviation is signaled by additional information
diloal e glae 3ok e 4l Ly GalaiV) 135 sae Bl e ooy b o)V asm e
e Unmarked jiee &
e Linguistic forms are neutral in so far as they represent the ‘norm’, and
carry no additional information.
Asiliza) il slea (ol Jaad V5 Bac il i Lol Can 3 jae e 43l JKET @
E.g. The unmarked form nurse is often assumed to refer to a woman.

3yl I Ll s (Liaseall) (g silll JS3U e o
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e To refer to a nurse who is a man, the additional term male is often
added: male nurse (the marked form).

= nan JS5 - iloa) allaad€ S Giliay o) Y sl el 5L o

|
" £ |
; |

PITY
uMale nurse

Deviates from the norm. Nurse

Carries additional information Repfese”t the.n.orm . |
Marked form Carries no additional information

) P P .. | Unmarked form
L)ﬂAdS‘qe}u_aJc\sl\ucuH NI i el T
duilia) e glae Lo Jame ¥ gased ) deny el i
T ddla) Aila slae iladle

Marked and Unmarked terms

e |tis common for ‘unmarked’ terms to refer to males:
Jasl (A it 8 hea pe Glallhina llia o
E.g. waiter-host-actor
e While to refer to a female, the terms are ‘marked’ by adding a suffix such
as —ess.

as —ess Jie Y1 5L aSau dilial ) Zlas L) cps 8
E.g. waitress-hostess-actress
e This can make terms used for females different from the ‘standard’
'lad' e caliand UM Aaadiial) Clallaaddl Jass o) (S 13 @
e These examples can be interpreted as sexist because they imply that
‘normal’ or the high status people are men.
il e Alle 4K " alall! Liaza a3 LY T ka3 ial) 50l ABGY) 028 s (Say @
Ja oo
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5.2.3 Semantic derogation ¥4l il

e Semantic Derogation. Y2l il
e Semantic is a linguistic term referring to meaning; deroge means ‘to cause
to seem inferior.
Lla ol o o Sraderoge ¢ irall ) pda s sl mllaiaa o VA @
Master vs. Mistress
‘He is my master’
e Usually means ‘he is my boss’ or ‘he has more power than me’.
o S Al g sty o g Al ey Ladlll 38 @
‘She is my mistress’
e Is usually interpreted as meaning ‘she is my illicit lover’.
e gl g e Ll ey ol oy Ble
e Thus, words for women tend to lose status and refer to women with a
sexual connotation.

ouiall AV e SV ) g sl pazagl) asl ) S Jaai 138 o

e This has clearly happened to mistress and not to master.
Al a5 Aipliall ) - gm0 sy 3

5.2.4 Sexism in discoursectbdll A (uial) (ulad o il

e Sexism is sometimes located not in specific words but in the discourse, i.e. in a
whole utterance or sentence
Sanll ) Bl I ddalaall 8 Lail g cousnd 2SN 8 el a5 36 @
E.g. Lying politicians spin doctors and CHEATING SPORTSMEN (and HUSBANDS) will
suddenly find life uncomfortable.(Robin McKie in The Observer, 10 March 2002)
e The above example shows how sexism in discourse can be used where the reference
is to men (sportsmen and husbands) not women.
Ja 3 ,LaY) At G il 8 Guial) (il e Sl aladiin (Say S odle | JUdl jekay o
slaal) adl (253915 oy )
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5.2.5 Other explicit examples of sexismcsiad) gubal Jo il dadal g 5 AT AL

e Explicit means clear or obvious = direct examples of sexism

caindl bl e gnaill sl g 5 Al 3T @
E.g. Direct insults.
A journalist explains why media award ceremonies are given so much media
coverage: “We get to see beautiful actresses and interesting actors’. The
Independent newspaper (28 February 2002).
e This shows the emphasis on women’s looks and on men’s personalities.

Adla N Claaddl) e g sl pall oyl JSal) e STl w138 o

E.g. Advertisements<lidley)

In 2002, a well-known chocolate bar appeared with a new label.

Bla dpanly 4d g pre A5Y S od O el <2002 ale A
The label appears to insult girls by clearly stating that this product is “NOT FOR
GIRLS”

"call Gl s il 13 of (T jadie & s s oLl Dila) dandll jelii e
Using a dark blue foil (masculine symbol).

(OS2l 3aal) (S (5,51 48 andii) e
The wrapping has a circular icon of a woman crossed with a red line.

ﬂih@oiﬁiﬁ &)B\JJAJMMM\ °
line. ®
\
LY ORI

IT'S NOT FOR GIRLS!

e The product seems to use the term girl and the icon as insults

adladl e S 3Ll mlhas pitall a2y g2y @
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5.3 Do women and men talk differently?

e |sthere any difference between men’s and women’s talk?
1 all g Ja )l Cas G B8 gl cllia Ja o
e Common stereotypes about women’s talk:
3 all e Cupaall b dailall laaill () sil) o
a. women talk more than men
b. women never stop talking
e This implies that women’s talk is plentiful but rather pointless.
53 S Yy (Sl g sl all Euaa Gl Jiny 138 @

bla bla bla

la bla bla,

a bla bla!

bla bla bla blal!
bla bla bla'bla...

bla bla bla

e New Research results:

“Eaanll 3aaa C_a\_u °
e Men on the whole talk far more than women.

elal) o S ST Jla il G saall e 0
e The fact that we tend to assume that women talk more in spite of the evidence
/research indicates that women and women’s activities are undervalued.

Al a1 5 51 pall ) 5uli - Candl / QA (e a1 5l Cagna (o i i) Jues Uil ()5S Aiall o

Lgiad (e JiL o

What are the differences between women’s and men’s use of language?
Aall) alad5u Ja i g 31 pall Gy CBSEAY) A La

o Differences at the level of phonology: women and men vary in their pronunciation.
(bl & Ol g el Calins el a1 (5 siue e CADEAY) o
e Syntactic differences: differences in the kinds of grammatical constructions they
use.
L sendiing I Ay il cale i) o) il 8 CladEaY) Ay il 35 4 @
e Discourse differences: differences in the kinds of things they talk about.
Lgic o ganty ) LY gl 8 cladiay) s oladll cladisl o
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5.3.1 How much talk?égaal) JiS o

5.3.2 interruption  4skliall

5.3.3 Back channel supportas il 3L 53 6o

5.3.4 hedges and epistemic modal formsa:é_sall Jailu glf 7z 3lai g ddasci
5.3.5 Topic development 2okl £ g ga

5.3.1 How much talk?

e Research Results:lasy dagis
e 1-In a mixed-sex conversation, the average amount of time for which a man talks is
approximately twice as long as the average amount for which a woman talks.
3 all Comia s Ja )l 4l Caaaty (A gl laie Jama Jau gie Aalidal) Aalaally o
e 2- Boys talk more in front of the class than girls do, and absorb more of the teacher’s
time.
alrall (po SIS) U8 g2l g Caall 8 Uhaa SISOV Y1 e
e As a consequence of this research, changes to teaching styles in the UK have been
made to distribute the amount of classroom talk, and the teacher’s time, more
fairly.
alaall iy iall Cunall £aaS a5 sanial) ASLeall 8 Gl il e i o) el o3 03] dai

5.3.2 Interruptiondakliall

e The extent to which men interrupt women ....Men interrupt women more than they
interrupt other men, indicate that men act as if they have more right than women
to speak in mixed-sex conversations, and that women act as if they had less right to
speak than men.

s ad) el O 51 LS (358 ey a0 1 iy 135 i M) ol o Lo ST 31 sall Jln ) ol
SN 3 Ball L Gl o o) WS Gayati 31l o s 881 5all (e ST Capaal

5.3.3 Back channel support 2! asal)

e Back channel support is the verbal and non-verbal feedback listeners give to
speakers.

éﬂﬁj\w&mdw\%gm&ﬂ\ﬁ °

e Research suggests women are often more active than men in supportive roles in

conversation.
Aalaall aed & Ja )l (e ddeld S cliall 50 @
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e Listeners can give feedback by saying things like:
Jie oLl Jsil Jad o) cpaaiiddl lac) (S @
mmm, uhuh, yeah,
nodding,
smiling,
and frowning and by other body language including gestures.
Slela) Jodill 6 AY) dall Aal 5 Gunill g @

5.3.4 Hedges and epistemic modal forms

e Hedges are linguistic forms which ‘dilute’ an assertion.
Al Camiad ) 4 ol JISEI a: cillasall @
e E.g.sort of, like, | think and kind of.
e Modal auxiliary verbs
e Can be used to indicate that you don’t want to sound completely certain about something. E.g.
should, would, could, may and might.
(.. San ¢ Lag)) Lo (o (o 3Sle o @) e AVl 20353 sacluall JrdY) o
e Studies suggest that women exploit hedges and epistemic modal forms more than men
sl e ) il saill st slusill o)) Jle Glay) J55 o

Why do women use hedges and epistemic forms?

A. Women are less confident than men and feel nervous about asserting anything too strongly.
558 (od ASU J o (Gaial h}uuj:\s.ad&\‘sh P3| IS
B. women prefer to avoid conflict and to allow disagreement to take place without explicit
confrontation

Agal ga e (e UlSa Al ) A88) gal) pday rand g Ja ) (e SIS alaall caiad Jiadi @

5.3.5 Topic developmentcuall £ g ga

e Men and women vary is in the topics they choose to discuss.
A5l Ls g,y il anal gall Ll Jla )l Calis, o

Women, Select more personal Men, prefer more impersonal topics, often
topics: based on factual or technical knowledge

Aaadd e SV gl gall 31 jall 2aa3 ApEtl) o) 4 yrall puial ge Ja il Juady
E.g. family, emotions and E.g. football, cars or home improvements.
friendships.
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e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e Lecture 7

In this Lecture, we will discuss the following:
b La 8L g (B puaalaall oda A

5.4 Possible explanations

5.4.1 Dominance

5.4.2 Difference

5.4.3 Analysis of gender

Chapter 6: Language and ethnicity

6.1 Introduction

6.2 What is ethnicity?

6.3 The language of prejudice

6.3.1. the use of our

6.3.2 Negative labeling
Reclamation

5.4 Possible explanations-Why men’s and women’ talks are

different.
¢ calide JS80 liaady 31 sall g Sl 1ilal -Alaiaa ) _gand

5.4.1 Dominances sl
e Dominance Theory: takes the difference in power between
women and men as the main cause of discourse variation.
Gl s 81 el g da ) a3 8 (8 (3 Al 13 jlaall 4y 5100 @
e According to this theory:
4 kil a3l s o
e Men tend to have more power than women:
Sl e S5 ) sl Jsen o
e Physically, financially and in workplace hierarchies.

(M\‘;gA)@J\M\c\:J\.AcQM) o
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e Weak points of Dominance theory:
- A il sl Camaall ey @
1- women are represented as ‘powerless victims’,
damaal) Lnall L) e 3l el jeday @
2- Shows men as undermining, excluding and demeaning
women.

slall fo g s s (st Ja )l O jedar @

5.4.2 Difference

o Difference theory—idiaYy) 4, ki
e |t suggests that women and men develop different styles of talking because
they are segregated at important stages of their lives.

(e dage ol e (8 Jaady (Y 2SN 8 ddlise Jalail aacad Ja 1) g 8 all O ) ey 46 o
E.g.
playing in single-sex groups as children,
el b il Gk gl
having same-sex friendships in adult life
OSIBla 8 Guiad) s e Sl
e This leads to have separate rules for behavior and, in particular, for talking.
uaall o Vg cdliatin g A lill aef @ ) 5351138 @

5.4.3 Analysis of gendersLia¥) £ sill Julas

e Gender plays an important role in the difference between men’s and
women's talk:
51yl 5 Ja ol Cm (al&l (38 8 Lala | )50 uinll Caly @
e Adopting a certain style of talking to indicate our gender:
eada¥l & gl )3 LaS OUST 8 e o sll dlaic] o
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E.g. We use clothes to indicate gender
cindl ()3 LA GuSlall aadtis

e We use jewelry, hairstyles and makeup to indicate our gender.
L}.G)JLA;\o)uwcw\jﬂ\ﬁbgﬂjﬂ\ﬁwﬂem °

TN

- g

L2 4

N
<

e Similarly, we adopt a style of talk to indicate our gender
eiadl (A3 LIS OIS daad aaiad i o Jlallis @

Chapter 6: Language and ethnicity sl 4l

6.1 Introduction®siis
e Sometimes people assume that you belong to a certain country/city based on your looks (skin or
color), language, etc.
G Rl s (sl ) o elae e aaing Al / (e aly ) e S (o () ey Ulal o
6.2 What is ethnicity? 2 2l sl o L
e The attribution, or claim, to belong to a particular cultural group on the basis of genetics,
language, or other cultural manifestations.
AY) ) sl )i azll) }i A3l 6l u.u\.u\ e Ama 488 delaa ) L™ ¥RIBEA| )i sl e
Ethnic majority and Ethnic minority

A ol Al 5 48 ) CLIEY)
Ethnic majority is a group which has a socially dominant culture.
Lo Laia) Alayga A8 LAl Ao gana & 48 al) 402Y)
Ethnic minority Refers to members of minority groups
By 3180 ) A jal) By s
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Ethnic majority vs Ethnic minority

e The ethnic majority has been established for a longer period of time and the minority
groups are the more recent products of migration.
yaell laa ST 2l 4B e sanall s B ) (e J skl 553l 48 jall dnle V) Cannls o
e However, this is not always true
Laila lasaaa ud 138 oS o
E.g. Native Americans (and their cultures) became displaced and marginalized by later
European migrants.
Omm s 0¥ (poaleall J (e Gadiaga s (9 pie (pglBlE ) ulal) (uS el mual sy

The language of prejudice Jsaill 4al

e Prejudice refers to preconceived, usually unfavorable, judgments toward people
because of gender, social class, age, disability, religion, sexuality, race/ethnicity,
language, nationality or other personal characteristics.

Ol ol ABe ) ) ol e laia¥) ASdall g sill Cany (el olad AlSaYL b sale e Joaill 0l @

A Aad il (ailadll ff diall of &l o A/ B oal) ol Guaall

Use of our

E.g. The British National Party’s aim is to nurture a ‘feeling of national
and cultural unity among our people’, and makes reference to ‘our
ancestors’ whose efforts have made Britain ‘our country’.

e This shows that the intended audience not only belongs to a British
majority but also shares the same beliefs and attitudes. Non-White,
British-born people are clearly excluded.

Ll (S35 Aty 5ol Ale 1 ) sty T (o) 3 gl ) sgendl o e Jay 13
ol (il (anll ez g g axdiin 9 -8 gall g Cilatizall i 5 Ly
A gall

3
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6.3.2 Negative labeling 4xludl ciladal)

e The word Black was often linked in the British media with negative signs
such as hate, fight, riot
Sl ecml) dial) Jia dpbes ol HLEY dtay ll 2Sle ) 2 5nd) AaS hagi i L | S o
e The word Jamaican indicates illegal drugs entering the country
DU Ja ) de g piall e il Slalal) AdS 55 o
e The word small islander (which refers to people who have migrated from
poorer and smaller islands) is derogatory
s el e dgpala cpdll (alasN ) juds) el 500 s 50 (e 3_jreadl 4K o
(s SEYI

Reclamation g laiuy)

e Reclamation is when members of ethnic minorities sometimes
attempt to reduce, or remove, the power of derogatory ethnic
labeling by using those terms among themselves, as positive
markers of group identity.

Al ) sl el J slat 438 jall LYY 3l Lanie (sl Gy 3 ~DainY) o
Aalay) lodlaS gy clalbiadll @l AaATul dlage 48 s ldle g ) ddalull
Ac sanall 4 5¢]

E.g. Niggers can be used to indicate ethnic solidarity

e Nevertheless, the term still retain negative connotations because it
is still used as an ethnic abuse.

al o anding J 3 Y a8y dle VYAl bt sllaiadl J1 L gl celld 2 o
Gl il
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e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e Lecture 8

In this Lecture, we will discuss the following:
b Lo GBS pualaal) o2 B

Language and Ethnicity (Chapter 6).

6.4 Language use as a marker of ethnic identity

6.4.1 Language policy in the United States

Language and age (Chapter 7)

7.1 Introduction: what has age got to do with language?

7.2 How can a language reflect the status of children and older people?
7.2.1 Age as an important cultural category

7.2.2 Labeling age groups

7.2.3 Talking about age groups

6.4 Language use as a marker of ethnic identity
48 ) Ay sl Ao Aadlas 43l aladid

1- Members of an ethnic minority have the desire to acculturate to what is
considered mainstream.
ety iy Lo g ol 84 ) agaal A8 jall LY slac] o
e However, this desire will contradict their desire of the group’s individual
identity.
A il Ay sell de sana  aglie ) ao palaii el 038 o 2 e
2- Ethnic minority members continue to participate in cultural, religious and
linguistic practices which mark them as distinctive.
leale a1 g 3 galll 5 Aiall o A& il slaall 3 A4S Liall 3 jall LYY cliac] Jual 55 @
) ) b e dadle
e This can mean preserving or revitalizing a mother tongue.
A agiad clia) f Aladladll ey 130 o
4-Members of the majority do not favorably perceive the members of the

ethnic minority choices.
Ayl Y elime] il jal Lla) Al ) sline Slan Y o

o




6.4. 1 Language Policy in the United States.

In 1990, the US government issued the Native American Languages Act.
Aol Gl ) 658 4 Y Basiall Y gl 4 Sa @ jaal 1990 ale L
the Native American Languages Act provides (e (S ja¥) cilad ¢ 6ild Laly

Promotion protection preservation
Of the minority languages.
e Importance of the Native American Languages Act.
e |t was the first federal recognition of the rights of Americans to make use
of, and promote mother-tongue languages other than English
A sy cladll e AV AR 3 e 5aldiud (S ) (§s8ad galasil Cal jiel Jof K e
s AY)

6.4. 1 Language Policy in the United States.

Different languages thrived in various American countries as mother
tongues
) el LS 1Syl (plaly Calite 8 ddlide culad Cudiatil o

e German in Pennsylvania
Dutch in New York
French in Louisiana
Spanish in California

e By the mid to late of nineteen century, there was a promotion of
monolingualism.
Baa) g Az e @l OIS ¢ Qde aulidll o al AL L Caaiial Jolay o
e E.g. The state of California stopped the Spanish-medium education.
California’s constitution declared that all legal proceedings and
documentation were to be conducted and published only by English.

1




e 6.4.1 Language Policy in the United States.
English only Movement 4 jdady) 4< all Y|
e Promotes English as the language which unifies America.
1S5l 25 5 AAIS Bl g
e Facilitates the social assimilation of ethnic minority groups into mainstream
norms.

Bl julee 848 el CLEY) Gl e laia) LV Jeus
e This was supported by three groups: (1) English First and (2) US English and (3)
English plus.
Ay 5alad) (3) asdiall ¥ gl Ay jalad) (2) 9 AW Adalady) (1) rcile gane & A Lageda GlS
AdLay)
1- English First 2 s¥) 4 a3y
- argues against multilingualism

2 gl paaedll aca
- Views multilingualism as costly and ineffective
Ldaae e o AalKe lall) daad
2- US Englishéaaial) Y ol) 45 5085
e promotes English in Education

ol (b e g
e Assumes that English serves as a medium of integration among different minority
groups who have different mother tongues.
A8lida AY) Clad agaal Cpdl) il BBY) Calida oy JalSEll Aluu g liay & 450y O 2 i
e Promotes fluency in English as a tool for empowering ethnic minority groups.
A ) ClBBY) cpsail 31018 4y Sulaty) A ABSal) ) ey
3- English Plus 4 laiy) Adla|
e Advocates proficiency in English but not at the expense of other languages and
cultures

s Y Gl Gl GJS: ol S lg)gXMY\ azll) 3eleS sz\ FYRx!

e How does promotion of English actually impact on speakers with different native
languages?

Aabiaall ALaY! Clalll ae aelSiall o Lled 3y 3daiV) aaai ils Cas




e The association of English with the mainstream norms serves to make acquisition
of the language even more attractive.
s ST Aall ol Jea e Jory 320L) ulaall ge 4 5laiy1 Al o
e Members of ethnic minority groups voluntarily become subscribers to the
ideology that adoption of mainstream norms is a positive social step
3 shaC pailadl yuleall dlaic Y 4 ol a1 S i Ao sha 48 jall LY Cilelen sliac] muai o
ZelaaY) dulsy

Language and age (Chapter 7) ) g 4all)

7.1 introductions: what has age got to do with language?

P2l e 40 Ll jee Lo ciladiall o

e Age-related differences in vocabulary are often easily noticed by people.

DAl U (o Al pgasy 1330 3 jiall 5 jenlly A sall (35l 0S5 Le Llle o

e Ex. Labov (1972a) found that older New Yorkers were less likely to
pronounce the ‘r’ in words such as fourth and floor than were younger
speakers,

e Ex.Chambers and Trudgill (1980) found that in Norwich, England, the
pronunciation of the ‘e’ in words like bell and tell varied according to the
age of the speaker.

e Ex.Suzuki (2002) proposed that Japanese (as compared to older
Japanese) young people’s interest (as compared to older Japanese) in
European culture and has resulted in an increase of foreign loanwords
entering Japanese and in changes to the writing system.

7.2.1 Age as an important cultural category.
A daga 43S o liicly jac @
e Age as a social category and as a means for determining duties, rights and privileges.
(Dl Y] 5 Sl sl 5 (858l paail Al g 5 dpeLain) A4S jaall @
-Your age can determine whether you can
-attend school

-marry
- vote, etc.




e Thereis a very strong tendency in English to place the adjective expressing the most
‘defining’ characteristic closest to the noun.
) A BY) 8 5aaS iy el el ddia SISV sl 4y ulaiVl s (g 68 o) Allia @
e E.g.*The old intelligent woman
The intelligent old woman

7.2.2 Labeling age groups

e Age groups can be classified into three main groups.
) e gana S0 ) &y pendl I s (Sas @
1- Under five
2- between twenty and sixty
3- over sixty-five

e The over-sixty-fives can have large number of specialized age group
labels.

A el 4l aiadiall Gldadl (e € aae Ll i) ddlall e SV (Say @
e E.g. aged, the elderly, senior citizen, retired person, pensioner, etc.

7.2.3 Talking about age groups: underlying evaluations of early childhood
and old age

e Some adjectives seem to ‘belong’ to a particular age group
Tigma iy yee A ) ' a0 Lol Cliaall (g 52 o
e E.g. For the elderly
wise, dignified, frail, etc
For the young children
bouncing, cute, bratty, misbehaved
e There seem to be several adjectives that are used very frequently to
describe both these groups.
le sanall s K Caua gl lan 5 jSia (S5 Lgwaladiind 25 cliiall (e a2l O 52 o
e E.g. Little, dear, sweet, fussy,
cranky, stubborn, foolish, etc.

4




7.2.3 Talking about age groupsi: sl Cilidl) o Enaal)

Childhood! sk
1 — Problematic
JSLi) o
2-Vulnerable
ol @
3- Have doctors of special terms. E.g. Pediatrician
4- They are likely to collect many donations.
Gle il pen A shay @
5- They have special legal institutions designed to protect them.
6- Very young children are financially dependent on their parents.
aally o Wile laa laall JULY) dia o
7- Children are assumed to become ‘productive’” members of
society.
asinal) 3 i) U aa JehaY) 56K o) (a4 e
8- There are several demeaning terms describing young children.
Sall QY Coal Aiga Cilallias e ollia o

Old agepivall
1-Problematic
JSLEL) @
2- Vulnerable
Canall o
3- Old people have doctors of special terms. E.g. Geriatrician
Cald el o

q




4- Old people are likely to collect many donations.
Sile ) XN & Oshar @
5- They have special legal institutions designed to protect them.
a@_m;.a WJ il ‘ga eg_.gﬂ o)
6- They are often seen (and see themselves) as no longer capable of
contributing to the general prosperity of their families or of the
wider society
asinall 8 daaluaall Lo ot e gl Lo agadil ()5 ) agll Sl L L o
7- The fear of death
Gigall (e a A @
8- There is vast insulting or demeaning terms. E.G. Wrinklies, fossil,
etc
das) 98 y3na g dga Glallaina @

Twenty-to-sixty-year-oldscmied) Aa g (n pall (e

1 -No special term for doctors treating them
2-Unlikely to collect any donations
Sile ) ran (s Y e
3-Virtually no insulting or demeaning terms
diga Glalhins agd ol @




e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal

e Lecture 9

In this Lecture, we will discuss the following:
b L L B pudalaal) 0ig

7.3 Talking to young children and the elderly (chapter 7).
7.3.1 Language characteristics of the under-fives and over-sixty-
fives.
7.3.2 Child Directed Language
7.3.3 Similarities between Child Directed Language and ‘Elder
Directed’ Language
7.3.4 Why might these similarities occur?

7.3.1 Language characteristics of the under-fives and over-sixty-fives
Ol AsalY) S g Al ) Cp ¢ 99 Aall) (ailiad
Language characteristics of the under-fives
PO ES( ot (399 azll) uaibad
1- The pitch of their voice is quite high relative to that of adults.
Ol illy las Alle L agfisa 4a )0 @
2- Their early pronunciations of words can be quite different from
the adult versions.

o) g e Ll altida s Ll Sae s (B a5 O (S @

e 8

JikY) Ewaa Child’s talk




Language characteristics for the over-sixty-fives.
(i) g Aa B i cpa JASY A3l Lailad

1- The over-sixty-fives are experienced language users.
Al adiinne 30 (i) 5 e Al G (e ST ilay
2- Older people may require slightly longer processing time to produce and
understand complex sentences.
Bainall Jaall agd s Uy Jshl < g5 5 L SV Callaiy 38
3- Hearing often becomes less acute as people get older, and this can lead to a
reduced understanding of rapid or whispered speech or speech in a noisy
environment.
g Rl G 535 o) (S 1305 Gl (8 Cppeaiall Gl B BT assd) iy Y1 (0 S
Adlio & (8 el 5 A3USN Guar ) agall
4- The ageing of the vocal cords and muscles controlling breathing and facial
movement results in slower speech.

WIS ity 4 gl AS jad il 5 il e ci0liaall s A peall Jlall 38 5308l

7.3.2 Child Directed Language (CDL)Jakl 5 j&ilal) dall)

e (CDL), sometimes called ‘Baby Talk’ or ‘Motherese
' Motherese s "Jakal (e Blal aud
e Definition:—i 23l
e Child Directed Language is a special style used in speech to young children.
Juall JULYI WIS 8 addtiae (ald gl g 7 Jalall 5 i) 22
e Characteristics of Child Directed Language.

Jalall 3 yilial) 42ll) [ailiad
e calling the child by name, often using a ‘pet’ name or term of endearment
Gaaill mllaias 5l anlS "AadY) Gl gall™ andiid Lo Llle auVL Jikll ele xi
e shorter, grammatically simpler sentences
i g a4 sal) Jaall
® more repetition
DlSE S
e More use of questions or question tags (‘That’s nice, isn’t it?’)
(" Sl Lall cCaglal 138) algdind ciladle s ALY alasinl (e 2 3l




e use of ‘baby-talk’ words
" Jahal) Cuaa '3 e aladdul
e expanding on and/or finishing a child’s utterance.

Jilal i sledl i /5 ol gl

7.3.2 Child Directed Language Jikll 3 jdlal) 4alll

Characteristic of the Sound of CDL
Jalall 3 aball dalll & ga il (e
® higher pitch
da o e
® slower speed
de yu Uyl
® more pauses, particularly between phrases.
RGP TPV P PN
® clearer, more ‘distinct’ pronunciation
Ghilly ' jaat STy ela gy ST
® exaggerated intonation. E.g. A very prominent rising tone used for

questions.
ALY e HY Jas 5 )b derd addind DWie | ani il il

Characteristics of young children conversation with their parents.
agadll g pa Jlhial) JUikY) Ldlas pailad

1- Young children are usually perceived to be incompetent turn-takers
i) b e yun el JukY) ) sale lay
2- The younger the children, the more likely their attempts to initiate a new topic
will be ignored by older speakers
OmalSiadl LS Al g daa & guia ge o2 agdY glae za Y15 Jaladl) atis ¢ L jraal) Jlakay)
3- The younger the children, the more likely they are to be interrupted or
overlapped (two speakers talking simultaneously).
()5 < g (el o) Jala gl g Uil agil a8 5 ¢ L jraal) JakY)
4- There is a high proportion of ‘directive’ and ‘instructive’ talk from adults
LS e SIS Ml " s e dulle A lia




7.3.3 Similarities between CDL and ‘Elder Directed’ Language
Pombeall B dlaall A5l g Jilall 5 pdlaal) ARl o ALESD A

v" Similarity in the content of the talk
SIS ¢ sama b 4Ll v/
v" Similarity in the sound of the talk
SIS ¢ b ajl v
v" Similarities in the ways speakers interact
Sfianid) Jelis 3k bl v/

Similarity in the content of the talk

A ¢ gantaa A ALil) o

e simpler sentences,Jaxl)

® more questionsilicd) (s 3 Jall

e repetitions, <! Sl

e use of pet names. <l gaal) slaul aladiu

Similarity in the sound of the talk

A Cigua B ALED o

e higher pitchis 2 <]
e slower speedic  Uail
e exaggerated intonationas slb Al

7.3.3 Similarities between CDL and ‘Elder Directed’ Language
"omberall 3 pdliall Aall g Jalal 5 pdlal) ARl oy AalEAl) As g
Similarities in the ways speakers interact

Gfiaaiall Jeli gk b 4l

® interrupting
dixlalad) o
® overlapping
Jalxdll e
e treating the person’s contribution as irrelevant to the conversation
Lolaall dla ¥ (adill dlalae slew) o
® using directive language

Zall) 4 gill Slodiu) o




Why do we use CDL?Jdkall 5 jlial) 4all) aadies |ilal

1- Parents used it as a language-teaching tool.
Aall) gy 31l LY PRSI
2- to ensure understanding children who are not fully competent
language users.
Lalai Ja 50 dad eddiise | sand 0l JUkY1 agd (lasal
3- CDL asserts the power of the caregiver in relation to the child.
JERYL 3l L dile ) adia 58 Jalall 5 yilal) dalll XS5
4- using CDL reflects affection and nurturance toward the recipient
and a willingness to accommodate to their needs.
iy dawinal) g ALl g gindl g 80 gall (uSay Jakall 5 bl A2l aladiiud
PUMENEVEN




7.3.4 Why might these similarities occur?
SauLial) da gl Cuasy 38 3Ll

1-Its use could be connected to cultural expectations and
stereotypes about people in these groups.
oY e Adadill ) seall § AED Cilad ) e Jasi ya 4nladind (S o
L"_\Lc}o;.oj\ o.A@_j
2- Experiments have shown that speakers with an ‘elderly’
voice tend to be rated as vulnerable, forgetful and incompetent
more often than speakers with younger voices.
o iy o ) geall Jaay "Opisall” g cpfiaatiall G el < yelil o
a¥l o) ae clSY) e 5 ) la¥) e HES i Capasa
N e
3- Expectations of the elderly having a decline in physical and

mental capacity
Aalaal) g ) d8Uall & yaleds) oga g cpiual) CilaB 55 @

expectations and stereotypes 4zhaill cf gil) 5 cilad gl

of old age ¢l L




ANASF

e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e Lecture 10

In this Lecture, we will discuss the following:

e Language and class (chapter 8).

8.1 Introduction

8.2 Linguistic variation and social class

8.2.1 Accent and dialect: regional and social variation

8.2.2 Accent and dialect: a clue to social information

8.3 Does social class really affect language?

8.4 The problem of defining social class

8.5 Research into the relationship between language and social class
8.5.1 William Labov: the social stratification of ‘r’ in New York City

8.5.2 Peter Trudgill: the social differentiation of English in Norwich
8.5.3 Williams and Kerswill: dialect leveling in three British towns

Language and class (chapter 8).48kall 5 4al)
8.1 Introduction.
e A given language is not used in exactly the same way by
every one of its speakers.
Lo opfiaaiall hidgwum@ﬂ\u@@ue\&“\gy o
e This variation can be caused by a number of things. One of
these things is class.
Azl 2 :«\-w\f\ sa aald _JJA;\)’\ (e e @u)\:\;\ﬁ\ aa Gigas (Say @
e There is a connection between a person’s social class and
the linguistic variety that they use

e s ) (g il g il ad il Ao Laia ) Al oy A80e llia o
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8.2 Linguistic variation and social class
Lelday) 4l g o @ll) Cadasy)

8.2.1 Accent and dialect.Aa¢lll 5 4:<U)
e Accent: refers to features of speakers’ pronunciation that can
signal their regional or social background.
S LalBY) agila] i o Sy G Gianiall (3hi eSle ) adis AU o
doc Ly
e The pronunciation of words is associated with a certain
geographical area.
ipra B i il o ISl 35 L5 o
E.g. water in Cockney accent
water in London accent
e Dialect: refers to a variety of a language that can signal the
speaker’s regional or social background.
Eaaiall LAl s o oSay ) Aalll (e de giie de gana ) i iagll) o
Lelaay) 5l iy
e Unlike accents which differ only in pronunciation, dialects differ
in their grammatical structures:

A i) LlSla 3 clagll y slailly Calias il LSl iAo
E.g. Do you have. .. ? (US) Have you got. .. ? (UK)and in their vocabulary

E.g. sidewalk (US) pavement (UK).
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8.2.2 Accent and dialect: a clue to social information.
doslaiay) cila glaal) oo 588 sdagll) g Aigtl)

e Social class of a given character is often indicated by the type of accent or dialect
they use
L saninns 3 Al ol S g g5 ann (pane ol 3 e Laia V) AB ) L L Lle o
v’ E.g. Literature: In Hamlet, Shakespeare makes some clear linguistic distinctions
between the lowly gravediggers and Prince Hamlet through their use of language:
xaYl gl giall sl jlaa oy danal g Ay sadll (55l Goams uueSE Jrag a8 1aaY) S v/
axll PURIREN B ESPRGNAFY
e These gravediggers, members of the lower social classes, speak in prose (that is,
ordinary speech), rather than in the verse which is spoken by the characters of higher
social standing.
S el e Yy (faale ALK gl) il 8 caaall dpal) Lelaia¥) Glikall (e sliacis o sil) 5 lis o
Ale de Laial Bk (5 53 (o ladd Ly Caaal,
e Hamlet’s speech is much more poetic than that of the gravediggers. Such poetic
language suggests a character’s educated background and socially superior position.
i g 5 (Cppalaiall dpad Bl 418 4 il Ll a8 e sl 5 lis (e Ay seld ST s cilals ilad @
Lo laial (9 58l

8.3 Does social class really affect language?4allly la 58 dueldia¥) 48l Ja

YES. Social class affects languagedalily i duelaiay) A8kl ani

e The higher a person is on the social scale, the more their speech will
reflect prestige norms.
Lad STy celaia¥l 7 oadl e il el juledl AlSa (1Say o
e Speakers at the top of the social scale speak Standard English with
very little regional variation.
s Jalf ae Al 4y laiyl aaaiil) elaia¥) x ol e e VL (Sl o
(8 Cadlaa sl
E.g. Sentences
He’s a man who likes his wife or he’s a man that likes his wife are both
acceptable forms in standard English,

2|
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e The further down the social scale we go, the greater the regional
variation.
el Zoaall 8 @ledY) e e ey alBY) DY) o) H LS o
He’s a man at likes his wife,
He’s a man as likes his wife,
He’s a man what likes his wife,
He’s a man he likes his wife
He’s a man likes his wife

8.3 Does social class really affect language?4alll s yisi daelaia¥) daudall Ja

E.g. Words
WC Lavatory toilet
e All the above words are acceptable in Standard English, and all refer to the same
thing.

il il Lgmpan o5 can ) 3, 5L Al e o oSl Sl ren
e There are some non-standard words which also refer to the same thing:
bog lav privy Dunny john

ool Gl St Al @) e LK) ey s o

8.4 The problem of defining social classielaal) dadall oy ja5 A

e Social class can be divided into:
o)) e Laia ) Akl i Sy @
a. Upper
b. Middle
c. lower
e |tis not easy to differentiate members of one social class from those of another.
Lelaial gAY sasl gl A5l eliact ol Jesd) (o sl 451 @
e There are some factors which can determine the specific class that people belong to:
Leall oy (i) (o Aama 458 20a5 G (S Al Jalsall iany Alin @
1- education,
2- occupation
3- economic
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8.4 The problem of defining social class
Ao laiay) ddual) iy ot ASiis

Some people equates social class with money:
Ol ge e aia ) Aihal) Wil may Jols o
The main problem with equating social class with money is that it is not always the
middle classes that have money.
Jlall Ll ddass giall clgadal) Lails gl 430 8 Jlally Ao Laia ) A3l 31 sluse pa Ay )l A3 @
Some people equates social class with education:
addail) wo Lo Lain ) Akl Jalad (l (aey
The main problem with equating social class with education is that it is entirely
possible that an individual who is middle-class might not earn more than an average
amount of money.
Aadall e sa 2Ll () Lelad (Saall (e il s alail) aa dpeLain ) ARl 31 sluse ae Ay ) UG @
) e o giall o ST (e Joany Y o dass il

8.4 The problem of defining social classdslaiay) Adudal) Ciy a3 A<iia

A report published in 1997 proposed a new classification for social class based on occupation:
Aigall Gelud e doelaial 458 aas Caiai 1997 ale (8 jaa 8 2 Bl e
Class 1 Professionals and senior managers: doctors, lawyers, teachers, etc.
A cCnalaall 5 nalaall g L) 1o el JUS 5 gl 1 A3l @
Class 2 Associate professionals and junior managers: nurses, social workers, etc.
A conelaa¥) Gailad¥ s clia jeal) 1 isisall 5 a5 O sacluall O panadidl 2 25l o
Class 3 Intermediate occupations: sales managers, secretaries, nursery nurses, etc.
_éj\ cailizaall LLL'AJAA\} :QJU)SMJ\ cC'.xLx_.}gA\ (S e :&:\u}]\ Q@.,d\ 34l o
Class 4 Self-employed non-professionals: driving instructors, builders, etc.
S el g salall (o yae somigall pe paldll agibual 4 440 @
Class 5 supervisors, craft jobs: charge hands, plumbers, telephone fitters, etc.
Class 6 Routine jobs: truck drivers, assembly line workers, etc.
2 cqenil) bad Jlee 5 cilialal) il g, ) Cailla )l 6 4% o
Class 7 Elementary jobs: labourers, waiters, cleaners, etc.
A il e «Jalsil) cJlaad) Agaiy) Cailla sl 7 4550 o
Class 8 Unemployed.
Jeadl e cplhlall 845 )1 @
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8.4 The problem of defining social class
Fe Liia ) Ak iy yos IS

e According to the above report::edel il
1- The further down the scale you go, the less well paid the jobs seem to be.
(9SS il g JBL il gl 9ad g ¢ QAR e el Uil AL e
2- The more money a person earns the higher up the social scale they are.
2 Slaiay) alad) o) 5 s S quaSy paddl Juall (e 35l
e Why is it difficult to define social class?
Aoelaia ¥ Akl 1a3 Caall (e 13 @
e Some of the jobs included in the lower divisions can actually provide a fairly high
income, such as the plumber; plumbers can have a comparatively high income.
tellond) e el o ye Jad b gl Cilala@iVWU Jiu¥) ¢ adl 8 da ol Cailla gl and (Say Linll 5 @
Lo &l e J30 agd 05 o Slud) Sy
e Some of the occupations listed the higher class divisions, such as teaching is not

always the most well paid occupation.
s il g Y Ll G oyl Jie ¢ Ao f 28 cilandil A o) gal) (any @

8.5 Research into the relationship between language and social class
4o LaiaY) Afdal) g Aall) ¢ ABDMat) A Eual)

e Different sociolinguists studied the relation between linguistic variation and social
class: we will discuss three studies :
E 8L o gas sdpe Laia¥) Akl 5 (g lll GOEAY) G 28Dl e laia¥) dall) ala] Adlise ciluyy @
Sl
v’ 8.5.1 William Labov: the social stratification of ‘r’ in New York City
v’ 8.5.2 Peter Trudgill: the social differentiation of English in Norwich
v’ 8.5.3 Williams and Kerswill: dialect leveling in three British towns
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1-8.5.1 William Labov: the social stratification of ‘r’ in New York City
& g0 gt Abiaa gﬁ " sladial) el asdil) cea g aldd g

e In 1962, the American sociolinguist William Labov conducted a
study of the relationship between social class and linguistic variation
in New York City
Aadal) o AR e Al 3 G Al (S e elaial) 5 al (1962 e i e

) g0 o Wit b (5 salll AR 5 A LaiaY)
e Labov studied the linguistic variation in three department stores.
AN alia) g lll GO g Ay e

e One is an upper class store, another is a middle class and the third is
a lower class department store.

Aaadall 35000 0 dae sa Gl g o gl Andall g AV Lladl A8l jatie g8 aa e
Laall

e Labov wanted to find out whether the presence or absence of a
pronounced ‘r’ in words such as mother, bird and sugar was
determined by a speaker’s social class.

Jie QS A dga g0 Y 2T 8 1Y) e 4d jrae 8 g0 o e
deldiay) dgdall JSaais caua Cuaea sugar s mother, bird

e Findingsz=liill

e Labov found that the higher the social class of the speakers, the
more instances of post-vocalic ‘r' they would use.

il g 22 Vs 220 @i )] (ualSiall dpe Laia V) Akl Candi )l LalS 45l Ca g 2a 5 @
L seadiing Al 'R Al o g 5a

e This means that there is a relation between social class and

language.

Aalll 5 dpe i) dddall o ABDle cllia o iz 128 @

6|
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8.5.2 Peter Trudgill: the social differentiation of English in Norwich
Giligusi o A lail A laiay) Alalial) 1daag S s

e Trudgill’s aim was to find out whether social factors played a part in
the way the people of Norwich spoke
i) Ay phall 8150 ali Ape Laia ) ol sall cuil€ 1)) Lo 3 jaad Jad 55 Caoa (S o
il g5t A el BlSy
e Trudgill’s research depended on creating situations of varying
formality.
OS5 glite c¥a B1a e Jadg i Chga daind @
e Then he tests whether his informants will use
Al cpalaall aadiis IS 1Y) L a5 e
e formal style

e |ess formal style
e casual style’
' 4.;.4)\.:2 Ll )

e Findings g=itill
e Trudgill found that the higher a person’s social class, the closer to
the prestige variety their speech would be.
de giiall dugd) @Y (S8 doelaial) palad¥ 48 eV elli Jangyiang o
PN
e In other words, -The higher the social class of the speakers, the

closer their speech is to the prestige variety.
e sile dam sa 2SI 38 ((pualSiall Ao laia ) dsdall Cundi ) LalS (5 A1 3 jlixas @

7|
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8.5.3 Williams and Kerswill: dialect leveling in three British towns
Gde S A dgilay yll Aaedl) 4 g 1y e Sy el

e Williams and Kerswill studied the accents of adolescents in three British
towns:
ailay p Gae SO 3 ada] el Slagd iy Sy by uy @

a. Hull b. Melton Keynse C. Reading
The three towns differ in their social composition

elaaa) Ly ¢85 3 (jae GO Calids o
e Data were collected from 96 speakers through

Clelewd) (30 96 A o Clilll aan & @

v' Individual interviewsa_j# <Ollis

v" A discussion with a pair of speakers.Clelowdl (10 = 5 ) e A8l

v' A group discussion ilas 4dla

e Findingsz=iill

e Williams and Kerswill found that that the accents of the three towns were
converging - leveling or becoming more alike.
i e S8 Gmal & il ) - 4 e SO Gaall lagd O is 0S5 5 el ang e

&) g

e They found some class-based differences in pronouncing the vowel sounds

of some vowels.

Aladl Cag a (andd Ol a3l 8 Al CDUAY) (asy | san s @
e They found some class-based differences in the shift to the consonant
patterns of Estuary English:
A day) Gl (380 g3 Llal ) Jgail) 8 diidall CliDEAY) sy 1san s @
E.g. a.the glottalisation of ‘t’ in butter, .
B. the replacement of ‘th’ sounds with ‘f’ or ‘v’.
e This reflects the relation between social class and linguistic variation.
55l Gl 5 e Laia ) Aidal) (o A83Mal) uSay 130
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e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e Lecture 11-Sociolinguistics

In this Lecture, we will discuss the following:

e Language and identity (chapter 9)
9.1 Introduction
9.2 What do we mean by linguistic identity?

9.3 Language and the construction of personal identities
Language and identity (chapter 9)

9.1 Introductionesial|

e This chapter deals with different issues:

P ELE WA Lladl) Juadl) 13 Jglity
a. How people use language to construct a social identity?
fiae Laia ) 4 sell oliad ARl alasind LWLl (Ko oS o
b. How social groups and communities use language as a means of
identifying their members.
Lgilime | ol Al o€ 22l alasiul Clasisdl s Lelaia¥) Cle gaadll (aS o
c. How language relates to national and political identities
gl 5 A sl il 5l Bl 3las oS o

9.2 What do we mean by linguistic identity?
Ay ll) Ay gy Aind 531 Le
e How you talk is an important way of displaying who you
are indicating your social identity
L Laia V) iy gl | pade il (a m yal Aala Ay sy G10aT5 (oS o
e |dentity is something which we are constantly building and
negotiating through our interaction with others.
o Ll bl DA e il 5 ) sy oalaicly o 683 0 5 8 4y sell @
(A

o
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e |dentity is multifaceted (having many aspects, abilities).
(<5380 5 il gal) (e damll 3 ga ol) 4a sY) aaeia Ay sell @
e People shift into different identities at different times in
different situations.
Adlide CiVla g dalise il L dalise il sl (Wbl Jsay @
e One of the ways we display this shift is through the
language we use.

Leeadtid Al ARl DA e sa J gl 1agn Lpia jas Al (9 )kl (g2a) @

How can language indicate identity?
ol ypds A2l s

e Where you grew up, where you went to school and how wealthy (or not) your family
were will to be displayed through the variety of the language that you speak.
0 e siie de gane A L je alaes Sllle (Y 5f) ol ) a0 dupaall L) Cuad Cum oGy Cun o
Leal< Gd\ 4zl
e The most obvious difference in the way people speak is in their
A e 3 2 o i L gy Y1 G o
v" Accent (pronunciation).. (k) 4l
v' Dialect (grammatical structure)s s>l JSsell- daglll
v' Social classtelaiay) adl|

v’ Education. sl=ill g 4 yill

The importance of Linguistic Identity4d: sl 4 s¢d) 4aal-

e Speakers tend to use their linguistic identity for the different reasons:
Al Ol 4 alll agih g aladinl ) GualSial Jiay o
1- To disguise their membership of a particular social or regional group.
Aalil ) e Fcliial de yana b pelisuiac Sli3Y @
2- To distance themselves from a particular social or regional group.
Laaalil 5l Ane Lelaial de gana (o aguadil AasY @
3- To move closer to another group they want to belong to.
Leal) L) (050 g2 s A Ao gane o ol B o
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9.3 Language and the construction of personal identities
duad Bl 4 gell el g dzll)

e |n this section we will discuss two main points:
Ol (pilads (LS (o gus andll 13g0 @
1- How personal identities are socially constructed through the use of
names?
Celan¥ aladind A (e Lelaial duadill 4y gl oLy 2% (o o
2- Systems of address, i.e how we refer to someone when you are talking to

them
agll Caaati i€ Ladie Lo adid ) juils (S - slic dalail o

9.3.1 Names and naming practices
doandll Gl laa g slauy)

e Using names is one of the most obvious linguistic ways of
establishing people’s identity.
il 48 aua sl Lsal s goim g SV 3ok e saal s o8 sland pladin) o
e Names distinguish us from other members of a group.
Ac gana 8 AV elae V) g L elawY) juai @
e Names can sometimes carry important meanings for individual
identity.
Ao il 4 sell Al laal) elaw¥) Jand (S Ula @
E.g. This is expressed in the writings of Simmonds, a Zambian writer,
1998:
11998 <Lixal ) S ¢ i gases LS B A jumy La 12 o
“My names locate me in time and space. It gives me a sense of my
own history that | not only share specifically with a generation of
people in Africa but also with all Africans”
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9.3.1 Names and naming practices

e E.g.in the Hindu religion, a child was given two names.
sl Jalal)  Jamy s gaigll ALl 8 Dia o
e The first name was believed to give the child strength.
ikl 568 elacy Jo¥) an) Siiny g o
e The second name which was used to address the child by was believed to protect

the child and give them as much good fortune as possible.
LOSY) 538 ) Baal) agaia y JulY) dlea dal e JUlaY) dadledd adiing IS A B 4wl o) Sy s @

00

TR AR, S @wl

Image source:http://www.findyburfate.com/babynames/rasi.asp

9.3.1 Names and naming practices

Names can indicate acceptance in a particular
culture.
A BE il elanV) J sl Say
The giving of a name can indicate the acceptance of
an individual into a particular culture or religion,
establishing individual identity.
(O sl Apre ABE 8 0 J58 ) jady sl gllac) (Say
ROA Ao (e (B3
E.g. bar/bat mitzvah (in the Jewish religion)
This means becoming a member of the Jewish
community with all the responsibilities that come
with it.
g oo 52 sel) pinall (8 ) el ) (i 10
Lexe (SU AN Sl g sl
2. The giving of a saint’s name at confirmation in the

Roman Catholic faith
Aila g, A SIS Baidal) ASH] a8 sl glac|

Image source :http://www.kesser.org/essays/rebuke.html
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9.3.1 Names and naming practices

e The way the names are used is very significant.

s dage slans¥) aladinl Lgy oy Al 43, k) @

The way names are used in interaction
is central to the process of constructing
individual identities within a group.
Jelall 8 clawl) alasiind Lgy oy 3 43, )Ll
Jala L 8l 4 sl el dulee (A (5 ) 9ma el (A
5 &M\
E.g. Introducing people to each other:
a. Sally, this is Fadi.
b. Sally, this is Dr. Fadi.
In (a) Sally and Fadi are of the same
status or belonging to the same group.
Osaiiy o Al s (e L M 5008 (1) 3
Ac sanall il
In (b) Sally and Ahmad are of a
different status of belonging to

different groups.
um;dmd\;wmuﬂ.um\( )@

Image source:
http://jeankelley.com/proper-introductions/

9.3.1 Names and naming practices

Names can cause problems. Jstéa s"l-w\l\ i u‘ us-u

Names can cause problems, particularly if they

don’t fit in with the conventions of a community.
T Y 1 IS 1Y) L Y geJSLER st elan) (S

E.g. Children’s playgrounds practice of ‘calling
someone names’ is a powerful resource for a

dominant group to enforce their dominance and

marginalize others.

L jaae 2" Jibd Cule G jlas slaud ey D
GoAY) Gty Leias (il aygall 4o sandl

~7

Calling names
Image source:
http://thecollegianur.com/2009/11/05/name-
calling/9802/
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9.3.2 Systems of addressx guiadl Aakii]

e How a name is used and its effect on identity.
Lsedl o o ,ili s anl aladinl S CaS o

e The way that people use your name in a certain context helps to establish
your identity within that context.
o oy Al Zy el a8 e 3l (e Bl (8 oy (il Lo ) 2311 o
sy 13a
e E.g. The way that other speakers refer to you can depend on
O AY) O salSiall 48yl Al judy o) (Say - Dlia @
A. the degree of formality.. 4l 4a Al
b. the degree of intimacy 4sasal) 4a !l

C. your relative status of all the participants involved in the interaction.
(S jldial) e Al dilla Je s

9.3.2 Systems of address

e Systems of address are culturally determined.

O sl Aalas 23 Ladles ayaasil NI

e |n Britain, If you are addressing a judge, you use one the following address:
f AUl Ol sindl (e 3aa) 5 aladil @liSay sliadll aaf dgal gy S 13) (Lillay 5o 3 @
your honour
m’lord
m’lady
e To disregard the rules can lead to some form of disapproval or can be interpreted
as an insult.

) gl e e o (S 5l i JISE e IS ) 58 ) 0 il Jla (S o

9.3.2 Systems of address

e Implications of address terms s skixll bs i e 4 yiall Y

e The way address terms are used can have important implications on the
participants.
GSobad) e dala T Led o stiall clalhas aladil g &3 i) 45,5kl (Sa o
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e Ervin-Tripp 1980 describes a famous insult based on the choice of address
terms by a white American policeman in addressing a black American
doctor:

e clallaias LA bl e 3 el LaY) 1980- wu 5 o)) Caas @
13 9] S paaY) el dadlae 8 (a1 (S 5eY) il
v ‘What’s your name, boy?’
v ‘Dr Poussaint. I’'m a physician.’
v ‘What’s your first name, boy?’
v ‘Alvin.” Ervin-Tripp (1980: 22)

e Using the address term ‘boy’ shows that the policeman is deliberately

insulting the doctor by not acknowledging his age, rank or status.
ade A (e canhall ) selul) daat o il o) Ao Ja "algll o) gie aladii) e
sl o 4 co ey il i)

e The white policeman’s use of an address term ‘boy’ that places him in a
socially inferior position.

Lo laia) Lia 45 e (8 4z O sic allaadS Al (e L il aladiu) e

e The policeman refuses to recognize the doctor’s adult status and
professional rank.

Agigall Al 5 LS eLdaY) auca g0 il i) o ylll (a5 @




e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal

e Lecture 12

In this Lecture, we will discuss the following:
b e QI G gus <8 palaall 02d (S

9.4 Language and the construction of group identities
9.4.1 Identity and representation

9.4.2 In groups and out groups

9.5 Linguistic variation and the construction of identity
9.5.1 Stylistic variation and language choice

9.5.2 Power and linguistic imperialism

The standard English debate (chapter 10).

10.1 Introduction

10.2 What is standard English?

9.4 Language and the construction of group identities
e ganall 4 ga eliy g dall)

9.4.1 Identity and representation. el g 4 5¢1)
e Imposing labels of identity: 4 sell Clans [ 3
e We study a quotation by Sacks 1995:

the category ‘teenager’ is a category owned by adults.”
(Sacks 1995: Lecture 7)

e Representation is how the speaker chooses to refer to something
or someone by categorizing them as belonging to a social group.
Osalts agdl pgdinals Lo padd gl Lo o od () 3 LD Al lid) 44 Jiadl o

1240 ale Sl (pe bl 0 o Lile @
“If a kid is driving, he’s seen as a teenager driving.... His problem,
then, initially, is that he is in fact going to be typed; where for one,
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9.4.1 Identity and representation.J:iail) g 4 5
e Imposing labels of identity

e According to Sacks 1995:
1990 Sl dy o
e Labels of identity are imposed by people who may be in a more powerful
position.

B ST Cige b (05050 8 Galil U8 (e i sell e i @
e People who impose labels of identity may use the labels to make a kind
of social judgment.
oSall e g 5 Jead et aladin 4 el laand Gia i ) paladM (e @
(=i
e We do not always control the categories people use to define our
identity.
L sa il (el SV aladiial clidy oS Y o Laily e
e We do not always control the cultural assumptions that accompany
labels identity.
i sad) ilans aaliad i) AAEN il YL Ll Sa Y oas e

9.4.2 In-groups and out-groups

e Determining one’s social identity.
e Determining one’s social identity is not purely an individual
matter.
L 400y Allse Coad Leldia) (adldll 4558 2aa3 @
e Determining one’s social identity is also bound up with how
others perceive us.

Ll 55k 45 yhay o AY) ae e laia) (ad il L vaailal 1Y o

1]
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e Our perception of ourselves can only be::k ¢y sS Ll Uy gual (Say
(1) in relation to others
AN 4l o
(2) in relation to our status within a social group
Ao laial 448 8 Linia g Glaty Lasd @
d. Our status within a social group can be constructed through

language use.
Al aladiad VA e Lelain) 48 Uaa g oy (S @

9.4.2 In-groups and out-groups

e In-group is a social group to which the speaker belongs.
A L ety Sl e lia Y] de senall a7 de senall JAlo
e The out-group comprises people who do not belong to that group.
A sanall @lli G gty ¥ 0pdll (LAY de sendl 7 LA aai @
E.g. Gang members may use certain expressions with each other that mark
them as members of a particular gang or in-group.
e At the same time, the use of these expressions can differentiate them
from members of other gangs, the out-groups in that situation.
Z a5 s AY) cliliasdl 3l il e ab el Ol jliadl s28 aladiul (Say A gl 8 o
Al sl Gile ganll

9.5 Linguistic variation and the construction of identity
4 ogdl sliyg (o salll CaDERY)

e |n this section we discuss how people can shift between different styles
of speaking, which contribute to the construction of a particular social
identity.

8 pentd (aanl) o Aalie Llaif g Joadll Gl (S 28 A8yl (il aodll 120 G

Al o ladal 450 el
e 9.5.1 Stylistic variation and language choice
Gl ) g o) i) o
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e Style-shifting people do not always talk in the same way.
L 48 yhally ¢ ghanty Y Ol s o gluad Lails

e They can shift their speech styles and this can involve using different

words, pronunciations or even grammatical forms.

48 glaie (ddlise Ll aladinl e s shaiy o (e 138 5 DS Lalail Jead o Sy L) @

Ay pail) JIE s

E.g. Notice the style differences between:
v’ sing in’ and singing;
v’ verdant and green;
v’ Solsays...andSolsaid...

9.5.1 Stylistic variation and language choice

e We also position ourselves in relation to others by the way that we talk in
different kinds of interaction
el (pe dilise o1 5 Gaaats il A5 Hhall JMA (e AY) e Al b Ll puzai Lyl (a5 @
e Audience design refers to notion that speakers will take into account whom they
are addressing and alter their speech style accordingly.
oIS Gl s mllass agia e Jltie V) 8 palSial) 2alin o388 ) il ) seand) maal @
RO RFER
e Linguistic convergence is a process in which speakers change their speech to
make it more similar to that of their hearer,
bl e il el Ablea ST abeal agitad GalSiall i ddee g (g alll i)
e Linguistic maintenance is a process in which speakers may choose not to
converge, but instead to maintain their own variety.
Aalall e 50 o Jaliall lid (e Yoy oS5 ¢ BN aie cpal€iall Jlia, dlee o i salll Llall o
e Linguistic divergence is a process in which speakers choose to move away from
the Linguistic norms of their hearer in order to emphasize the difference between
themselves and the person or people they are talking to.
e S Jal o galidl 530 ales e St ) L fianial) sl Alee a5 il DAY o
L Osiandy Gl aldSY) ol paddll s aedn A
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9.5.2 Power and linguistic imperialism 43 ) 404 sl g ddaldd)

e Language rights and recognition are often important issues in socio-
political conflicts all around the world.
b Anliad) g e Laa¥) e pall 3 dals Loty ol sie Y1 Ay salll iall oS5 Wlle o
Al sl wsen
e E.g. Maintenance of a minority language within a majority culture (such
as Spanish in the United States)
(3aaiall LY o) 3 Al Jia) dnde V) AlE Gae CLBY) il e Llial)l i o
e Loss of a language can also be associated with a loss of cultural identity.
A sl 2y ALai o 0555 A B (s Lind
e Languages can be lost for a variety of reasons:
e siie Clal de gane 28 Sy ) sl e @
e speakers may choose to shift from one language to another as social
conditions change
JeLaia ) Gy Bl i oAl ) ARl e (sl ppfoniall 3, 5 o
e One language may be imposed and another suppressed by a dominant
power.
Alanga 5588 i€ 5 AY g saal g Aalll 1n 85 N8 o
e End of Chapter 9

The standard English debate (chapter 10). ).4 ) (s gl 4d8Ua

e 10.1. Introductionisial|
e The dialect known as Standard English has special status.
wald g Lal bl 45 bWl daglll b 25 @
A. It is the dialect of institutions such as government and the law;
B. It is the dialect of literacy and education.
C. It is the dialect taught as ‘English’ to foreign learners.
D. It is the dialect of the higher social classes. It is therefore the prestige
form of English.
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The standard English debate (chapter 10).4: s (s gica dddlia

e 10.1. Introduction
e Examples of non-standard English

Al e 4y plaiY) (e Al o
e multiple negation: 2axial) Al
v e.g | didn’t know nothing the use of ‘ain’t
v :e.g asin|lain’t got none,
e These are well-established English usages which don’t happen to
belong to the standard dialect.
Aalal) daglll LtV dhany W ) A alaDU A 1) Calye V) oda e
e The grammar of standard American and British English does not
allow a sentence like | didn’t know nothing because it contains
multiple negation,
Case oS o e Al Ay ) &l 5 Al 4S5 51 20l ) e Y o

10.2 What is standard English?4 jalasy) jbaad) sa L

10.2.1 Characteristics of Standard English
e Standard English is related to dialects, not accents.
A s ool By la Yl s sinee Jasi s @
b. Standard English is difficult to isolate and put linguistic
boundaries around.
A Al dga an gl e Call e dy ey s @
c. Standard English is the dialect of the middle and upper classes.
Llell 5 o sl Clinal) gl o 2l Jlxe o
d. Forms of Standard English are socially prestigious.
L Lkl 48 pn yo (o8 Al &y 3l IS

q
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e Codification of Standard English is a process where scholars
analyze and record the vocabulary and grammatical patterns of a
language.

A pail) cla yiall Jaladl elalall Janss 5 Jlas Lo Adac 5o Anldl) 4y 3lasY) (s @

e For English, much of this codification took place in the
eighteenth century.

e Gall) Al (A sl S (e Sl (9 jatl ¢y julaiDd @

e The vocabulary and grammatical patterns that were written
down in dictionaries and grammar books then became ‘rules’.
Ciaval o ac) il (S g Gl gl 8 LS cuad i) 4 saill z3laill 5 il jiall @

Sac) g

e End of Lecture 12
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e Sociolinguistics-Dr. M. Al-Hilal
e Lecture 13

In this Lecture, we will discuss the following:
10.3 The linguistic definition of standard English.
10.3.1 Linguistic variation
10.3.2 Logic and correctness
10.4 Standard English and education.
10.4.1 Standard English in the school
10.4.2 Standard English and social equality

Attitudes to language (Chapter 11)

11.1 Introduction

11.2 The evidence

11.2.1 Attitudes to Whole languages

11.2.2 Attitudes towards Varieties of a language
11.2.3. attitudes towards Words and interaction

10.3 The linguistic definition of standard English.
gul) 2 3l g gl iy 0
10.3.1 Linguistic variation ¢ gll) <adiiy)
e |t is difficult to give an exact linguistic definition of
Standard English because language varies in its use.
alias A5l Y Asuldll 4 laid (g sal 3y iy yati elac | Coniall (10 @
" Lealazin b
v E.g. People use different styles of spoken language
depending on the situations they find themselves in:
) ) sl e Talaie) 48 ghaiall Aalll (e ddkise el ulill adiing v/
48 aguadd | gan

o




ANASF

e Where you are (at home, in the office, at the park).
(ARl 8 Sl 8 il &) el ol o
e whom you are talking to
4,,\3\ Ghaat LﬁM‘ UM\ e e
1-in terms of status (e.g. your boss)
(s 5 -3ia) 3S sl Ll (30 @
2- in terms of age (e.g. your little brother, your
grandmother)
(hiza ¢ pall AT Jia) jeall Cun (e
3-in terms of intimacy (e.g. your best friend).
(pren) igria Jia) dapend) A8al) als (4o @
e what you are talking about (e.g. the state of the nation’s
economy, your opinion of a work of art, a football game)
(8 Jas ey ) 8 4l Al Jie) die Ot Dl o
(paal) 3 )S daal

10.3 The linguistic definition of standard English.
Aoguagl] A 3yl g g iy 23

e 10.3.1 Linguistic variation g sl <UAY)
e The style of language you use depends on the formality of the context and the
amount of planning that is involved.
. Canaiall Jayladdl) i g sloaad) e LISE addiall dalll oo aainy @
e E.g. Our language varies in the following situations:

Al ey B L Gilids o
1- A casual conversation between you and a close friend is an informal event which
won’t be planned in advance.
Loase Al apladtl) ol ey e dda 8 0 jie (e g iy A jlall Baladll @
2- When you give a speech or lecture, you will plan what you say, and the way you say
it

Lex Jsti ol A5y jhall g cad i Lol Jadadis 3 jualae 5l (ilad (| xic o
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10.3.2 Logic and correctnessdisay (ghiall

e Two claims were made for standard English:

Aldl) 4 5ala i3 fpele ) ol o
1-Standard English is correct: this claim indicates that non-standard varieties
are incorrect.

Aania e 4l el Gl o ) eleaV) 1 pdy tmasnall o s dasy) jleadl e
2- Standard English is ‘logical’ or systematic and rule-governed: this claim
indicates that non-standard varieties are not systematic and not rule-
governed

O ) sle ¥ 13ty -bac il LeaSay s oagie 5l ik 58 45yl Jlas o
Saclal) LeaSad W g daliiie Gl 4puld il CiliaY)
e Linguists argue against these claims
Gilelea¥) s 2 Gy ealll Jalss @
e e.g. (1) The verb be in its distinction between singular and plural could
be considered quite ‘illogical’.

SAhia St Lalai o b ) (S g pandl g dall (p Jaaa Jadl) (6% o) (S @

Singular Plural

| was we were
you were you were
s/he was they were

e.g. (2) There is no distinction in standard English between the form of be
with

be JS& G dapulall 45001 4 S aa g Y e
Singular you (you were) and plural you (you were).
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10.4 Standard English and education
paill g 4 5alady) s

10.4.1 Standard English in the school
) (B ey s

e The motivation for making children speak Standard English in school is explicitly
given as the need to communicate effectively.
s Jol 5 5 55 pum (oo gumgr (s syl (8 A ) &yl ) ity QLY Jaad bl
lzd
e E.g.In 1995, the British government launched the ‘Better English Campaign’,
whose aim was to improve standards of spoken English around the country.
A3 il s Gpant ) oS il " i sala) Jumdl leal " iy ) e sSal) s <1995 e b
A0 el e 8 48 shiall 4 jlasY)

10.4.2 Standard English and social equality
Ao Laial) Bl shsall g 4 Jalady) s

1 - There can be a relation between speaking a non-standard variety and social
equality:
rae Laial) 8l gluall g ulidll e g gia haad o d80le cllia () &S o oS
2 - John Rae links standard English to economic survival and success:
gl (alai®) Ll 4 jalas) dpnldll () O s Jay
“nothing more effectively condemns an individual to his class or ethnic ghetto than
an inability to communicate clearly and logically in English”
dihia g 7 ua g Jusal i) e 3508l ane (e B el gl sl aliad e ol axidllad ST 5 Y
" A el
3 - African American Vernacular English (AAVE) is seen as sub-standard and the
obligation is firmly placed on its speakers to change.
55t Lgmaa g s A 5 (5 stnall (350 yulaal 88 5 (AAVE) daaladl 4 lacill) 4S5 51 48y 5300 jhay
Jeill gy pfiasial ol 1Y
4 - Speakers of a non-standard variety like African American Vernacular English
(AAVE) may suffer discrimination at the hands of teachers and employers.
o Osilan (AAVE) &S e 48 5331 dalal) 4y laiy) Jie dpuldl) i de iie de pene Janie
Jasll QL i 5 Gan sl gl (el
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10.4.2 Standard English and social equality
doeLaiaY) B ghosall p 4 3ulay) e

5 - Standard English is therefore seen as the appropriate dialect in the job market.
el (3 g (B dpulie dagdS 4 Rl dpulall Hlayy @
E.g. In Britain, Gillian Shephard suggests that
‘Those who have not mastered “our marvelous language” should not expect to be
able to get a job’ (Daily Mail, 14 October 1994).
OF V) bl s = iy lilday p
iy e Jpmal e 58 055 of @5 V" Al W ity 05 Y ) ol
6 - There is a clear obligation on non-standard speakers to change if they wish to
keep their rights as citizens to take up employment.
il 5 aghgiay BalEaY) ey | S 1Y) pll ) Akl ye alSie e a5 ol ) Glia e
Jesdl s

e Standards English and standards.4 s julae
e There is a close relation between the language we speak and our social standards:
e laiaY) U julaa s Lhiaai il dalll oy 4885 80e s o
e Norman Tebbitt, MP, 1985 points out that:
o ) e 1985 <MP <Tebbitt g5 o
e |f you allow standards to slip to the stage where good English is no better than bad
English, where people turn up filthy at school . . . all these things tend to cause
people to have no standards at all, and once you lose standards then there’s no
imperative to stay out of crime.”
oAl Lol i) 3 5la Y1 (o Jumdl Bl A e Al el Y JLl il Cinans 13) o
385 S e o JS) pmlee @llia (35S0 o A Jaad Gl Jrad a0 o8 JS | A aall 836 s
" Al e lams el ey cllia Gadd g Baal 53 e pladll

e Similarly, John Rae 1982 points out that
O 1982 sl s e (Jiddls o
“Attention to the rules of grammar and care in the choice of words encourages

punctiliousness in other matters . . . in such matters as honesty, responsibility,
property, gratitude, and apology and so on. (John Rae, The Observer, 7 February
1982)

Gaall i il . s AT dilien 8 e sal) b 48l gl LS Lad) b Ale 5 sail) acl g ) QLI o
(1982 _nl i 7 el yall cgl ) sa) JSa 5 ¢ eV g LY 5 cdaSlall 5 cdd g gusall

4
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Attitudes to language (Chapter 11)
(11 Jaill) 4alh) Y Cdb) 5o

e 11.1 Introductiondsial)

e People assign various attributes to language forms; they may feel that a

language or variety of a language is
GG (e de gana of Aalll L jads 88 438 ¢Aall JIKET ) Adliad) il ladd 10l o

R
v ‘elegant” Ayl
/ Vi . 2N -t -
expressive A R
v ‘vulgar’ AlNia
v ‘guttural’ "aala"
v ‘musical’ "d i sa"

e or that one language form is ‘more polite’ or more ‘aesthetically pleasing
or displeasing’ than another one
DAY (e "eliiad o Wilaa™ ST o "Ludes I Aal aal g JSE o 5 e

11.2 The evidencedY)

e We can find evidence of positive and negative attitudes towards a wide range of
linguistic issues:
gl LUl (o a5 e sane sad Apdadl Fda¥) 5l e Sy 053 o (St o
e 11.2.1 Attitudes to Whole languages <l dlals i) ga
e |n Britain, although many languages are in daily use, only English has official
recognition.
oy Sl gie | Leaad & lai) b ¢ 59 lasial 3 Clalll pa el (e o2 <Ly 35 6
e For the English especially, multilingualism is viewed with suspicion and as a threat
to national unity.

Aoids ol sas ol luags 4dia g el et g Gl Hlahy Ay HlaiY Lo gnd @
e In aspeech to a meeting at the Conservative Party Conference in October 1997,
Lord Tebbitt, a prominent Conservative, called for national unity saying, ‘we need
common values, a common culture and a single language’.
leay ¢ b Ladlae 5oy Cund 2l <1997 ST b Gulailadd) Qi a aisal glaial dlel 4dS 8 @
Msan) g Aad g AS yifia 4dlE 5 (AS jidia il dalay i U duib gl sas gl L

S
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11.2.1 Attitudes to Whole languages

C. Attitudes towards English in the United States have an association with national
Unity.
ia sl sas gl e () glat Lggal sasil) Y o) 8 A 3daiY) olat i) sl o
D. The promotion of English, both in Britain and in the United States, leads to the
marginalization of the other languages which exist there.
Aua 2 g A A Gl Giiegd ) (sas casiall Y sl s Lillay s A ol g Ay alaiY) il e
E. Minority languages and their speakers may be seen as divisive, even dangerous,
and a threat to political, social or economic stability.
b ) SO g s el g i caluilS adiaaiall g LIY) sl ) e o (Sar e
gy elaiay)

11.2.2 Attitudes towards Varieties of a language
Aall) pe Cilial olad CB) gal)

e We consider attitudes towards varieties of the same language.
Al iy dalide o) il olad i) gall yiini @
E.g.
A. Fasold (1984) describes how the French spoken in Europe is seen to be more
prestigious than that spoken in Canada, even by native Canadian French speakers
& Bsam and e ST 05K o Lyl (o o8 Gaaial) ) ety (o (1984) A suld Cany o
22 g3l A2l AL U8 e ia (S
B. People, usually high class, show negative attitudes toward non-standard varieties
of English in Britain, or towards American varieties such as African American
Vernacular English (AAVE) in the United States.
o clailag s 8 A 3yl Calioal Gpuldl) e Aplos (8l g olad el ¢ Aullall Aaal sale (alASY) o
saaiall Y b (AAVE) 4 Y1 dsalall 4S5 0¥ 4 3alasy) Jie 45 3 ¥) Glial) o
C. The creation of verbs from nouns found more in American English than in varieties
of British English is popularly criticized, as in this letter to The Times:
A alasy) Glual b dgle cilS Lae ST AS 51 4 i) elanl) e Jladl alag) e )il o
isall oda Al 3 Jlad) LS lpad saiiall Aty )
“Could we stop assuming that any noun can automatically be turned into a verb?
¢ LAl Jad ) Jsay o) 8l g O Gl il e i o (Sar @
(The Times, 1 January 1994)

11.2.3. Attitudes towards Words and Interaction
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Je il 5 clalsl) slad i) gall

A. In 1997, the British Psychological Society prohibited the use of the word subjects
in its publications to refer to those taking part in psychological experiments. Such
participants were to be referred to as individuals, people, and students and so on.
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e The letters to October 1997’s edition of The Psychologist describe this decision as
‘tosh’ or ‘trivial’, and one which leaves the eminent writers of these letters
‘baffled’.
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B. Attitudes to words may be so negative that the words may be considered not

suitable for use at all. We often invent euphemisms to cover such words.
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E.g. Instead of ‘death’ and ‘dying’ we might talk about ‘passing away’.
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C. Some words are considered so unsuitable that they become totally taboo.
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11.2.3. Attitudes towards Words and Interaction
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D. Expressions such as right, like, you know, see you later are negatively treated: Some of these
expressions may be associated with certain groups and may function as identity markers.
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E.g. The expression you know
e You know is considered to be a ‘marker of imprecise, uncertain or uneducated “lower class”
speech’.
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E. When women speak, attitudes towards their talk are often negative; women'’s talk is labeled
as ‘chatter’ or ‘gossip’ about unimportant or ‘trivial’ topics.
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